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EDITOR'S PREFACE. 


ஹிவேகசிந்தாமணிப்‌ பிரசுரங்கள்‌. 
ன்னை 
ழகவுரை 

திமிழ்ப்பாஷை சிறந்ததும்‌ இனியதுமென் ற அப்‌ 
பாஷாபண்டி தர்கள்‌ அதைப்பற்றிப்‌ பேசங்கால்‌ பெரு 
மை கொண்டாடினும்‌, அப்பாஷைப்‌ பயிற்சி த காலம்‌ 
தமிழைச்‌ சுயயாஷையாக வுடையாருள்ளும்‌ விரத திய 
டையாமல்‌ கூ£ணித்துவருநிற விஷயம்‌ யாவரும்‌ அறிந்த 
தேயாம்‌, யாவரும்‌ அறிந்தும்‌ அப்பானஷஷையை ௮சாதர ய 
செய்வது பிசசென்று பல்லோர்‌ கூறியும்‌, அதை யாதரி 
தீது அப்பாஷையின பயிற்சியை வரத்திசெய்யவும்‌, ௮ 
தீன்மூலமாக உபயோகமான அறிவைக்‌ சன ஙசளுக்குள்‌ 
பரவச்செய்யவும, பலர்‌ ஒன்று மசேர்ர்து பெருமயறகி 
செய்து பயன்‌ விளைவித்ததைக்காணோம்‌. 

தற்காலம்‌, உபயோகமான தும்‌ ஊதியமளிப்பதுமான 
அதில, பெரும்பாலும்‌ ஆங்‌ஈலேய பாலை மூலமாகவே 
பெறுவது எளிதாக விருசகிறது, ஆகையால்‌ இங்ாாலீ 
௨ படி.த்தவர்சள்‌ அப்பாஷையிலுள்ள புஸ்தகங்களையே 
மேன்மேலும்‌ வாசிக்கப்‌ பிரியம்‌ கொண்டவர்களாகிழுா 
கள்‌. தமிழ்ப்பாஷைப்‌ பயிற்சி பலவிதத்திலும்‌ ௮௪ட்‌ 
டை செய்துவிடப்பட்டசால்‌, ௮ப்பாஷையில்‌ அவர்‌ 
களுக்குச்‌ சாதாரணமாய்த்‌ தேர்ச்சியின்றிப்‌ போய்வீட்ட 
அ, இங்லீஷ்‌ படி.ச்சாத ஜனங்களுககு நித்தியப்படி 
ஜிவனச்கிற்‌ குபயோகமான அறிவு பலவகையில்‌ மண்‌ 
டிய தவசியமாயிரந்தும, சுயாபாஷையில்‌ அவர்கள்‌ தா 
மாக வாடத்துச்‌ சரகிக்கததச்க உபயோகமான புஸ்தகவ்‌ 
சல்‌ ௮இகசமின்மையால்‌, அவர்கள்‌ அறிவையடைய 


vi வீவேகரிச்தாமணிப்‌ பிரசுரங்கள்‌. 


ஆலல்கொண்டும்‌ ஏற்ற வழியின்றித்‌ தவித்தச்‌ சும்மா 
இருந்துவிலரிருர்கள்‌. இப்படிச்‌ ராப்பொறியாசச்‌ சும்‌ 
மரவிருக்கவேணடி நேரிடுவது வழக்க பலத்தால்‌ சோம்‌ 
பர்ரனமாசமாறி அறிலையடைய வேண்டுமென்கிற 
ஆசையே இல்லாமற்‌ போரது. 

இவ்வாறாக, இங்கிலீஷ்‌ படி. த்தவர்களுக்கும்‌ தமிழ்ப்‌ 
படி த்தவாசளுக்கும சாசாரணமாய்த்‌ தமிழ்ப்பாஷை தற்‌ 
சாலத்திற்தபயோகமான அறிவையூட்டக்‌ காரியத்தில்‌ 
பிரயோசன மற்றதாகப்‌ போறத, இதனால்‌ சமது 
ஜனங்களுக்கும்‌ சேசச்இர்கும விளையும்‌ தீங்குகள்‌ அற்ப 
சொற்பமல்ல, அவற்றைப்பற்றீப்பேசப்‌ புகின்‌ மிசப்‌ 
பெருகும்‌. பழ.ச்சவர்களெல்லார்க்கும்‌ உபயோகமான 
அறீலைப்பரவச்‌ செய்யப்‌ பிரயோசனமீல்லாத ஸதி 
தியிலிருக்கும்‌ பாஷை, மற்றெல்லாவற்றிலும்‌ உபயோக 
த்தையும்‌ ஊதியத்தையும்‌ பெரிசாக நாடி நடச்கும்‌ 19-ம்‌ 
நூந்ருண்டினிறுதியான இககாலத்தில்‌, ச்ம்‌ கவணி 
கீகப்படாவிடிற்‌ சீரழிந்த, றெப்புசகெட்டுச்‌ சிழறிப்‌ 
போகு மெனபதற்குக்‌ கேட்பானேன்‌! தமிழ்ப்பாஷை 
£ீரழிந்து தெறிப்‌ போகாதருக்க அவற்றிலுள்ள ஆதிநர 
ல்களையும்‌ இறந்த சரந்தங்களையுமழிந்தபோகாமற்‌ காப்‌ 
பாற்ற வேண்டிய தவூயமென்பதிற்நடையில்லை, அத்‌ 
துடன்‌ ௮ப்பாவை ஜனங்களால்‌ படி.ச்துக்கொண்டாட 
ப்பட வேண்டுமானால்‌, தற்கால அறிவையூட்டத்‌ தகை 
மையுடையதாக ௮சைச்செய்யவேண்டிய தும்‌ அவசிய 
மேயாம்‌, 

இர்ச அவயெத்தை உன்னித்‌ சமீழ்ப்பாஷையைக்‌ 
சனப்பிரீதிச்‌ ”சைந்சதாகசசெய்து விர்ததிக்குக்‌ கொண்‌ 
வேச ழிரண்டு ௮ம்சங்சளிருச்ச வேண்டியது அத்தியாவ 


முகவுரை, vil 


யகம்‌, ஒன்று : இங்கிலீஷில்‌ கற்றறிந்தாராயிருப்பதுட 
ன்‌ சமீழிலும்‌ தேர்ச்சி பெற்றோ சாதாரண ஜனங்க 
ளுக்குப்‌ புலப்படு கடையில்‌ உபயோகமான விஷயங்க 
ளைப்பற்றி யெமுதுவதோடு, தமி.நிற்‌ பயிற்சியில்லாத 
இங்கிலீஷ்‌ படித்தவர்கள்‌ ௮ப்பாஷை பயின்று அதில்‌ 
ஒருவாறு தேர்ச்சியடைய வகையும்‌ சாட்டி எழுதவேண்‌ 
யது முதலவரியம்‌, அவர்கள்‌ எழுதினவை ஓர்‌ சிறு 
புஸ்தசமாகவோ பிரசங்சமாகவோ வெளியிடப்பட்டு, மிக 
வும்‌ நெருங்க வரையறுச்சப்பட்ட சிறுவட்டமான சிலர்‌ 
ஈடுவே மட்டும்‌ வழங்கி யமுங்காது, படிததோர்‌ பாமரர்‌ 
யாவராலும்‌ படிக்கப்பட்‌ட நாடெங்கும்‌ வழங்கவொத்ரக்க 
வசதிவேண்டி ய இரண்டாவ தவசியம்‌, அத்தியாவகிய 
கமான இவ்விரண்டு முக்கியாம்சங்களும்‌ ஒருங்கு பொரு 
ந்தியிருக்தால்தான்‌, நாடெங்கும்‌ அறிவு பரவி, கறரோ 
ரும்‌ மற்றோரும்‌ கருத்திற கலந்து, ஈமது தேசத்தார்‌ 
தீமச்குள்‌ தாமே பிரிவனையடையாத, கற்றவர்‌ போன 
வழி மற்றவர்‌ பின்தொடரவும்‌, பின்‌ தங்கனுரை முன்‌ 
ரெல்லவைக்சச்‌ கற்றவர்‌ கவனி த்தழைக்சவுமாக இப்படி. 
எல்லவரும்‌ ஒருமித்து முன்சகர நம்மவர்‌ ஜாதிமொச்தத்‌ 
தில்‌ சாடைந்து முன்னுக்கு வர வழியுண்டாகும்‌. இக்த 
(ரண்டு அம்சங்களையும்‌ பொருந்த அமைத்தி மேலே 
சொன்ன விதம்‌ ஓர்‌ வழி பிறட்பிச்கவேண்டுமென்று 
சான்‌ “(அறிலைப்பரவச்‌ செய்யும்‌ ஏற்பாடு"% ஒன்று 
தீயார்‌ செய்து அவ்வேற்பாட்டின்படி 1899 மேம்‌ 
முதல்‌ விவேகசிந்தாமணி என்னும்‌ பத்திரிகை நடத்‌ 
சப்பட்டுவருகற த, 


* Vide Editor’s Introductory article in Vol. I. No. 1. of the 
Viveka Chintamani for May 1892, 


vill விஃ2உகூர்தாமணிப்‌ பிரசரங்கள்‌. 


இப்பொழுது அவ்வேற்பட்டிற்க நசையவே, மேற்‌ 
படி. விவேசசிந்சாமணியில்‌ வெளியான விஷயங்களில்‌ 
முக்கிய மாணதிம்‌ நிரகசர உபரயாசமானதுமான அரிய 
விஷயங்களைச்‌ இரட்டி ** ஜிவேருசிந்தா மணிப்‌ பிரசுரங்‌ 
கள்‌? என்னும்‌ பொதுடபெயரிட்டுத்‌ சனிப்புஸ்தகங்க 
ளாக அச்சிட்ட எல்லாருக்கும்‌ உபயோசமாகும்படி. பிர 
சுரிச்சுவாச்‌ இடங்கியிஙச கிரோம்‌ 

இத்தலைப்பிள்‌ £ழ்‌ பிரசுரிக்கப்பமெ புஸ்சகங்கள்‌ யாவ 
ரூம்‌ விசேஷமாக விரும்பத்ரச்சுவைகளானது பற்றி 
செலவையம்‌ ரெமச்சையும்‌ கருதாது ஈல்லமாதிரியாக, 
தளமான காகிசர்டில்‌ அசட்டு, ராண.பமானஉயாக்தகட்‌ 
ட்டம்‌ செய்து வெளியிட்வெரத்‌ தாமானித்திருககியறாம்‌. 

சீமிழப்‌ பாஷாபிவிர்ச்தொகு இடையூமாசவுள்ள குறை 
சளில்‌, ஜனங்கள்‌ சாதாரணமாக வாடிப்பதற்னிமையா 
ன இரருதங்களில்லாக்‌ குறையுடன்‌, நல்ல மாதிரியில்‌ 
நாணயமாக அச்டெட்டு கணணாககு ரமணீயமான ரூபத்தில்‌ 
புஸ்‌ சகங்கள்‌ ளியிடப்‌ படாமலிருட்பதும்‌ ஒரு பெருங்‌ 
குறையென்பது மனபபூாவமாய்‌ ஈம்‌ புத்திசகுப்பட்ட 
விஷயமாயிருப்பசால்‌, அக்குறையை நிவர்த்திக்க மம்மா 
லான முயற்டி செய்துளோம, 

ஜனங்கள்‌ ஏராளமாக இப்புஸ்‌ தகங்களை வாங்கி வாசி 
தீது ஆதரிப்பார்களானால்‌, இன்னும்‌ அனேக புஸ்தங்கள்‌ 
வெளியிடுவத சாத்தியமாகும்‌, 

ஆகையால்‌ இவ்வேற்பாட்டின்‌ பீரயோஜனத்தையு 
ணர்க்ச விவேடுகள்‌ யாவரும்‌, இச்தலைப்பின்‌£ழ்‌ வெளி 
யாகும்‌ புஸ்தகங்களை எல்லாரும்‌ வாங்கி வா௫க்கும்படி. 
போதிப்பார்களென ஈம்புநிறோம்‌, 

1896, 0. 1.5, 


கோல்பெர்ட்‌ சரித்திரம்‌. 
TS 
துணிவியாபாரி கடையிலிந்ந்து ழதல்மந்திரி 
ஸிதானத்துக்த வந்த ஒத வாலிபன்‌ கதை, 
I. 

இப்பூலோகம்‌ லீந்து பெரிய கண்டங்களாகப 
பிரிக்கப்பட்டிருக்கறதென்பது பள்ளிப்‌ பிள்ளைக 
ளெல்லாருக்கும்‌ தெரிந்தவிஷயம்‌, காம்‌ வக்கு 
ம்‌ இந்த இர்தியாதேசம்‌ இருககும்‌ பாகத்திற்கு 
ஆசியா கண்டமென்று பெயர்‌, ௩ம்மை ஆளும்‌ 
வெள்ளைக்காரர்கள்‌ ஸ்வதேசமிருக்குமிடத்திம்கு 
ரோப்பாகண்டமென்று பெயர்‌. ஈமமையா 
ரூம்‌ இங்கிலீஷ்காரர்கள்‌ ஐரோப்பியரானா 
லும்‌ அவர்கள்‌ லீரோப்பா கண்டத்தின்‌ ஒரு 
பாகத்தில்‌ இருப்பவர்களல்ல, அவர்களுடை 
ய தேசமாகயே * பெரிய ப்ரிடன்‌' என்பது ஒரோ 
ப்பாகண்டத்துக்கருகில்‌ நாலுபக்கமும்‌ கடலால்‌ 
ஞூழ்ப்பட்ட கரு சிறு தீவு. இந்தப்‌ * பெரிய ப்ரிட 
ன்‌” என்னும்‌ தீவு, * இங்கிலாந்து, ஸ்காட்லாக்து' ௭ 
ன்னும்‌ இருராடுகள்‌ சேர்ம்துள்ளது. இவ்விரு 
நாடுகளும்‌ ஆதியில்‌ தனித்தனி அரசர்களால்‌ ஆ 
எப்பட்டுவந்து பிற்பாடு ஒருகுடைககழ்ப்பட்டு 
இதற்காப்பக்கத்திலுள்ள * 8ீர்லாந்‌ துஇவும்‌' சேர்ந்‌ 
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அ “பெரிய ப்ரிடனும்‌ ஜர்லாந்‌துமாகய ஜக்கிய 
சாஜ்ஜியம்‌ ' என்னும்‌ பொருள்பட இங்கிலீஷில்‌ 
ஒரு நீண்ட பேர்‌ கொடுக்கப்பெற்றது, நாளது 
தேதிவரையில்‌ அந்தப்பேர்‌ இன்னம்‌ வழங்கி 
வருகிறது, 

இந்தியாவிலுளள வெள்ளைக்காரர்கள்‌ இங்கெ 
ஷ்காரர்கள்‌ மட்மென்று, இவர்களோடு ஆதியில்‌ 
போட்டிபோட்டு இன்றைக்கும்‌ இச்தேசத்தில்‌ இ 
ரண்டொரு ஸ்தானங்களை அவர்கள்‌ கைவசத்தில்‌ 
வைத்து ஆண்வெரும்‌ இன்னொரு வெள்ளைக்கார 
ஜாதியாரிருக்கிறார்கள்‌. இவர்கள்தான்‌ அடுத்த 
புதுச்சேரி, காரைக்கால்‌ இவற்றை யாண்டுவரும்‌ 
£ப்ரெஞ்சுக்காரர்கள்‌.. இந்த ப்ரெஞ்சுக்காசர்‌ 
கீள்‌ சுதேசத்துக்கு * பிரான்ஸ்‌” என்று பெயர்‌, 
இவர்கள்‌ ஈம்மையாளும்‌ இங்இலிஷ்காரர்களுக்கு 
&ரோப்பாவில்‌ அடுத்த அயல்‌ தேசத்தார்‌, இவ 
ர்களுடைய பிரான்ஸ்தேசம்‌ பெரிய ப்ரிட்டனு 
கு எதிர்த்தாப்போலிருக்கிறது. இவவிருதேச௫ 
களுக்கும்‌ ஈடுவில்‌ ஒரு சிறிய கால்வாப்தானிருக்‌ 
இறது, இந்த பிரான்ஸ்தேசம்‌ பெரிய ப்ரிட்ட 
னைப்போல்‌ நாலாபக்கமும்‌ கடல்சூழ்ந்த தீவாயில்‌ 
லாமல்‌ 8சோப்பாகண்டத்தில்‌ அதன்‌ ஒருபாகமா 
க விருக்கெ௮, இதன்‌ தலைநகருக்குப்பேர்‌ ஜ்ாரில்‌. 
இத செல்வத்திலும்‌ நாகரிகத்திலும்‌ ராபஜியவல்‌ 
லடித்திலும்‌ இங்லொட்துக்கு மிகவும்‌ குறைந்த 
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தேசமல்ல, இந்தியாவில்‌ இவர்க ளதிகாசம்‌ வலுக்‌ 
காமற்போனாலும்‌ 8 சோப்பாகண்டத்இில்‌ இவர்க 
ள்‌ அதிகாரம்‌ ஒங்கிவளர்ந்து தற்காலம்‌ ௮௧௫ மி 
க்க அதிக்கம்‌ பெற்று விளங்கும்‌ ஐந்து பெரிய 
தேசங்களில்‌ இது முக்கியமான ஒன்றாக விளங்கு 
இறது. முற்காலத்தில்‌ இத்தேசம்‌ இப்பொழுதி 
லும்‌ அதிக மகிமை பெற்றுக்‌ தொஞ்சக்காலத்தி 
ற்கு விளங்யெது, 

இப்படி மகிமைபெற்று விளங்கிய இந்த பிரா 
ன்ஸ்‌ தேசத்தின்‌ மாகாணங்கள்‌ ஒன்றில்‌ ரேய்மஸ்‌ 
என்னும்‌ புராதனப்‌ பட்டண மொன்றுண்டு, ௮ 
ப்படடணத்தில்‌ ஒரு அுணிவியாபாரி யிருந்தான்‌. 
அவனுடைய கடையில்‌ வியாபாரம்‌ செய்ய வந்த 
வர்களுக்குத்‌ துணிகளை யெடுத்துப்போட்டுக்‌ கா 
ட்வெதற்காகப்‌ போடப்பட்டிருந்த மேஜையின்‌ 
பின்பக்கத்தில்‌ ஒல்லியான உடம்பும்‌, அழகும்‌ பு 
ததிவிசாலமும்‌ அமைந்த முகச்சாயல்களு மு 
டைய பையன்‌ ஒருவன்‌ நின்றுகொண்டு, கைபட்‌ 
மித்கரைந்துபோன பழைய புஸ்தகமொன்றைக்‌ 
நையிலேக்இப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌, ௮ 
வன்‌ பேர்‌ பாப்டிஸ்ட்‌ என்று சொல்வார்கள்‌, அ 
வன்‌ முழுப்பேர்‌ ஜின்‌ பாப்டிஸ்ட்‌ கோலபெர்ட்‌- 

கடைக்குப்‌ பின்புறத்தில்‌ தோல்‌ மஞ்சமிட்ட 
நாற்காலியில்‌, முன்னால்‌ ஒருமேஜை போட்டுக்‌ 
கொண்டு, அந்தக்கடைக்கு எஜமானான கிழ விச 


4, கோல்பொட்‌ சரித்திரம்‌, 


பாரி உடல்‌ மெலிந்து சோல்சுருங்க  வடார தூக்‌ 
வந்த காக்கைபோல்‌' காசு சோப்பதிலே கண்‌ 
ணும்‌ கருத்து முடையவனாய்‌ உட்காந்தருக்கா 
ன்‌, அவன்‌ போ சாத்தாணி என்று சொல்லலாம்‌. 

சாத்தாணி, பாப்டிஸ்ட்‌ என்பவனைப்‌ பார்த்து 
“* இன்றைக்குத்‌ கேதியென்ன ? என்று கேட்‌ 
டான்‌, 

அர்த வாலிபன்‌ திடுக்கிட்தெதிரும்பி “£ இன்‌ 
றைக்கு 1632ஞ அக்டோபாமீ 80௨” என்று 
பதிலுரைத்தான்‌. 

“அது முற்றும்‌ சரியல்ல: நீ சொன்ன மாசமு 
ம தேதியும்‌ சரிதான்‌ ; வருஷம்‌ தப்பு, இது 
1634-வது வருஷம்‌ அப்பேன்‌ ; இது தெரியவே 
க டாமா ?ஏன்‌, உனக்கு வயது 18 ஆய்விட்டதே; 
சரியாகக்‌ கணக்குப்பாரக்கத்‌ தெரிர்திருக்கவேண்‌ 
டாமா?” என்று உரதக சத்தத்தோடு அந்தக 
கிழவியாபாரி வெடுவெபுபபாயக்‌ கூறினான்‌, 

“ தெரிர்திருக்கவேண்டியதுதான்‌, யா; கண 
கருப்‌ பார்ப்பதில்‌ எனக்கு மெத்தப்‌ பிரியம்தா 
ன்‌. ஆனால்‌, என்மனசு சரித்திரலிஷயத்தில்‌ கொ 
ஞம்‌ கவனமாயிருக்துவிட்ட த ; நீங்கள்‌ கேட்ட 


பொழுது நரன்‌” 

“ஓ! சரி, வழக்கம்போல்‌ வாசித்துக்கொண்‌ 
ஓ.ருந்தாயாக்கும்‌, எது ! நீ உறுப்பட்‌ட என்னத்‌ 
திற்காவது உதவுவாப்‌ என்று தோன்றவில்லை, 


கோல்பொட்‌ சரித்திரம்‌, 


அது நடக்கிறது. நீ என்ன புஸ்தகம்‌ வாத்து 
க்கொண்டிருந்தாய்‌ ? அதில்‌ உனக்கு அவ்வளவு பி 
ரியம்‌ விளைப்பது என்ன 1? 

ஐயா, நான்‌ “டியூக்‌ இவ்‌ மான்ட்மோசென்வ்‌' 
என்பவரின்‌ விசாரணேயைப்பற்றி வாசித்‌ தவருக! 
றேன்‌.” 

* டியூக்‌ ஆவ்‌ மான்ட்மோரென்ஷியா ! அவரு 
க்கும்‌ உனக்கும்‌ என்னவ₹தது? ஓ! ஓ! உக்க 
முன்னோர்களில சிலர்‌ காஸ்டேரில்‌ பிரபுக்களாக 
விருந்தமையால்‌ நீயும்‌ ஒரு பெரிய பிரபு வென்று 
நினைத்துக்கொள்டிரறாய்போல்‌ தோன்றுகிறது '' 

“£ காஸ்டெரில்‌” அல்ல யா, £ காஹில்ஹில்‌' 
என்பது சரியானபோ. காஸில்ஹில்‌ பிரபுக்கள்‌ ஸீ 
காட்லார்திலும்‌, பிரான்ஹிலு முள்ள கோல்பொ 
ட்‌ குலச்‌. இனர்க்குப்‌ பொதுவான மூதாதைகள்‌, 
இருகாத்தாரும்‌ இன்றைக்கும்‌ ஒரே விருது உடை 
யவாகளாய்‌ இருப்பது நான்‌ மேலேசொல்லியதற 
கு ஆதாரமாகும்‌.” 

“பூ! அதெல்லாம்‌ எனக்காகவேண்டி யதென்‌ 
ன? உன்‌ தாயாரும்‌ என்‌ தங்கையும்‌ ஒன்றாகப்‌ 
பள்ளிக்கூடத்தில்‌ வாசித்த விசுவாசத்தைப்‌ பாரா 
ட்டி உன்‌ தாயார்‌ உன்னுடையநாமகரணச்‌ சடங்கு 
ஈடக்குங்கால்‌ என்னை யழைத்‌த உனக்குப்‌ பெய 
சிடச்சொன்னபொழுது உங்கள்முன்னோர்கள்‌ யா 
சென்று உங்கள்‌ குலம்‌ கோத்திரமெல்லாம்‌ விசாரி 
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ச்தேனென்று நினைக்கிறாயோ? அதெல்லா மில்லை. 
எங்கள்‌ வர்த்தகக்சொடி பறக்கும்‌ இவவிட.த்‌ 
இல்‌ நாங்கள்‌ அதையெல்லாம்‌ கவனிக்கிற தில்லை, 
எங்கள்‌ வேலையெல்லாம்‌ துணி விற்கவேண்டிய 
துகான்‌,” 

“ எனக்கு ௮ ஈன்றாய்க்கெரியும்‌, யா,” ௪ 
னு பாப்டிஸ்ட்‌ பணிவோடு பதிலுரைத்து, 67 
ன்னாலானமட்டும்‌ வியாபாசத்தில்‌ வல்லவனாக மு 
யறடிப்பேன்‌, இது உறுத,” என்று சொன்னான்‌. 

“வரவர நீ கெட்டிக்காரனாவாய்‌ என்று சொல்‌ 
லத துணிகறேன்‌. ௮௮ கிடக்க, நீ டியூக்‌ ஆவ்‌ 
மான்ட்மோசென்ஹியைப்‌ பற்றி வா௫க்கிருயே, 
“அவரை என்னத்திற்காக விசாரணைசெய்தார்கள்‌ ? 
சொல்லு, கேட்போம்‌” என்றான்‌ இழவியாபாரி, 

அதற்கு அவவாலிபன்‌ தடதடவென்று பின்‌ 
வருமா பதிலுரைத்தான : ஐயா, 13-வது 
லூயி அமசன்‌ 1629-ம்‌ வருஷத்தில்‌ பாரிஸ்‌ ஈகரை 
வீட்பெபுறப்பட்டு, பொறுக்கமுடியாத குளிசாயி 
ருந்தாலும்‌ அதையும்‌ பார்க்காமல்‌ கேரில்சென்று 
டியூக்‌ ஆவ்‌ நீவேர்ஸ்‌ அவர்களுக்கு ஒத்தாசைசெய்‌ 
அ, டியூக்‌ ஆவ்‌ ஸேவாய்‌, “ மான்ட்ஸர்ராட்‌' என்‌ 
லும்‌ ஸ்தலத்கைப்‌ பிடித்துக்கொள்ளச்செய்த யத்‌ 
தனங்களையெதிர்த்து அவரை ஆதரிக்கச்‌ சென்‌ ற 
பொழுது” 

அவன்‌ சொல்லிமுடியுமுன்‌ அந்தக்‌ கிழவியாபா 
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ரி அவன்‌ தங்குதடையின்றி தாராளமாய்ச்‌ சரித்‌ 
திர விஷயங்களை யெல்லாம்‌ விஉரித்துக்கூறிக்கொ 
ண்டு போவகைக்கண்டு அதிசயித்து, ““ ஏலப்பா, 
இவன்‌ விஷயங்களை யெல்லாம்‌ ஒன்றுவிடாமல்‌ 
கொடுத்துக்‌ கொண்டுபோகிறஅ திசய ச்தைப்பார்‌. 
இர்கப்‌ பயல்‌ பிறக்கும்போதே இராஜதம்திரி 
யாகப்‌ பிறந்திருக்கிறான்‌ என்று நான்‌ சொல்லு 
வேன்‌.” என்று சொன்னான்‌, , 

பாப்டிஸ்ட்‌ இப்படித்‌ தன்வார்த்தையைத்‌ தடுத்‌ 
து வீண்வார்த்தைகள்‌ பேசியகற்காக முகத்தில்‌ 
கோபக்குறி விளங்கப்‌ பின்னும்‌ தொடர்ந்து சொ 
ல்லுகிருன்‌ :-- 

* நல்லது, ஐயா, வாலிபதிசையிலுள்ள அவ்வ 
ரசன்‌ (கஸ்‌ சணவாயைக்‌ கன்பலாக்கரமத்தால்‌ கட 
ந்து சென்று, “டியூக்‌ ஆவ்‌ ஸேவா'யினுடைய சை 
னியங்களை வென்று, * தாசால காட்டு ஸ்பானிய 
ர்களைத்துசத்தியடித்து, “பிக்ரேரோல்‌' என்னும்‌ 
ஸ்தலத்தைப்பிடித்துக்கொண்டு, 3-வருஷங்களுச்‌ 
குழுன்‌குவிராஸ்கிய” வில்‌ கடந்த சமாதான உடன்‌ 
படிக்கையிற்‌ கண்ட நிபர்தனைகளின்படி “டியூக்‌ 
ஆவ்‌ நிவொஸ்‌: வசம்‌ * மான்வொ?மாகரணத்தை 
ஒப்புவித்துவிட்டு * இத்தலிதேசத்தை ஆபத்தி 
னின்றும்‌ விடுவித்த அப்த்பாந்தவன்‌' என்று பட்‌ 
டப்பேர்‌ சூட்டிக்கொண்டு தன்‌ தலைககருக்குத்‌ 
திரும்பிவருகையில்‌ அங்கே அவருடைய சகோத 
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சன்‌ கலகம்‌ செய்தெழும்ப அனேக பிரபுக்கள்‌ 
அவன்வசம்‌ சேர்த்துகொண்டு தன்ன திகாரத்தை 
யெதிர்த்து நிற்பதைக்‌ கண்டான்‌, அப்பொழு 
அ “டியூக்‌ ஆவ்‌ மான்ட்மோரென்ஹி” என்பவர்‌, ௮ 
வா கவர்னராயிருந்த மாகாணத்தை அரசனுக்கு 
விரோதமாகச்‌ கிளப்பிவிட்ட அவரும்‌ அரசன்‌ 
சகோதரர்‌ பக்ஷம்‌ சேர்ந்துகொண்டார்‌. ஆனால்‌ 
அரசன்‌ இரும்பிவந்தபின்‌ £ காஹில்காடரி? என்னு 
மிடத்தில்‌ ஈடந்த சண்டையில்‌ ஆயுதமும்‌ சையு 
மாக அவர்‌ பிடிபட்ப்போனதால்‌ டியூக்‌ ஆவ 
சிச்லு' அவர்களின்‌ உத்தரவுப்படி “லூஸ்‌ என்‌ 
னுபிடத்தில்‌ அவர்‌ 1632-ம்‌ வருஷம்‌ அக்டோபர்‌ 
மீ 80உயில்‌ சிரச்சேதம்‌ செய்துவிடப்பட்டார்‌,”? 
ட கிழவியாடாரி இதையெல்லாம்‌ கேட்டிருந்து க 
டைசியில்‌ :: இதுகளெல்லாவற்றிலும்‌ கார்டினல்‌ 
ரிச்லூ*வினுடைய தந்திரோபாயங்கள்‌ கொஞ்ச 
ம்‌ கலந்திருக்கும்‌” என்று சொன்னார்‌. இந்த வி 

* சாடினல்‌ நிச்லூ என்பவர்‌ (1585ஃல்பிறச்து 
1642-ல்‌ இறந்தார்‌) 18-வது லூயி அரசனுடைய முதல்‌ 
மந்திரியாகவிருந்தார்‌, இவர்‌ குரூரமும்‌ பழிவாங்கும்‌ சு 
பாவமு முடையவரும்‌ கஈன்னெறியை விட்டு கடப்பவரு 
மாயிருந்தாலும்‌, பழைய பிரான்ஸ்‌ ராஜ்ஜியத்‌ இன்‌ பேர்‌ 
போன ராஜ.தந்திரிசளில்‌ இவரை ஒருவராய்மதித்து சரி 
தீதிரசாத்தர்சள்‌ எழுஇயிருச்சரார்கள்‌, அவருக்குப்பின்‌ 
மூதல்மர்‌ திரியாக வந்தலர்பேர்‌ மாஜரின்‌, அவருடைய 
பேர்‌ இந்தச்சதையில்‌ வருது, 
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யாபாரி இராஜாங்க விஷயங்களைப்‌ பேசுவதில்‌ வி 
ருப்பமில்லாதவன்போல்‌ காட்டினாலும்‌ உண்மை 
யில்‌ ௮துவிஷய த்தில்‌ இவனுக்கு வெறுப்பில்லை 
யென்பது இதனால்‌ விளங்கும்‌. 

பாப்டிஸ்ட்‌ உற்சாகம்‌ மேற்கொண்டு, “ மந்திரி 
கள்‌ மகா கடுமையாகவும்‌ கொடுங்கோன்மையாக 
வும்‌ சுயேச்சைப்படிக்கும்‌ ஈடஈ்து கொள்றெவர்க 
ளாக விருக்றொர்கள்‌ நான்‌ எப்போதாவது முத 
ஃமந்திரியாக விருக்க நேர்ந்தால்‌” 


இந்த வார்த்தைகள்‌ சொன்னவுடனே கடைக்‌ 
குப்பின்னாலுட்கார்க்திருக்த கிழவியாபாரியும்‌, ௮ 
ஐகிருந்த மற்றக்‌ கடைக்காரப்பையன்களும்‌, வா 
சலிலே குப்பை கூட்டிக்கொண்டிருந்த கடையின்‌ 
வேலைக்காரனுங்கூடச்‌ சேர்க்துகொண்டு எல்லா 
ரும்‌ “கொல்‌” என்று சிரித்தார்கள்‌, அவர்கள ச 
ரித்த சப்தம்‌ இவனை மேல்பேசவிடாமல்‌ தடுத்த 
கோடு அவர்கள்‌ பரிகாசம்‌ செய்தது பொறுக்‌ 
காமல்‌ இவனுக்கு முகம்‌ கிவந்து போய்விடும்‌ 
படி செய்தது. 

அர்சக்கடையில்‌ மூட்டைதூக்கி மலையன்‌ என்‌ 
பவன்‌ “ இந்தக்கால துக்‌ குழந்தைகள்‌ குழந்தை 
களில்லை?? '* காலம்‌ மா றிவிட்டது”” என்று சிரித்து 
க்கொண்டு இரண்டு மூன்று தாம்‌ தனக்கு த்தானே 
சொல்லிக்‌ கொண்டான்‌. 

அந்தக்கசடையின்‌ எஜமானாகிய இழவியாபாரி 


1() கோல்பெர்ட்‌ சரித்திரம்‌, 


யோ “ நிமு. தல்‌-மந்‌- இ-ரி-யாஃ-கஃவந்‌- தால்‌” ஏன்று 
ஓவ்வொரு வார்த்தையையும்‌ அசை அசை யாகப்‌ 
பிரித்து நீட்டிக்கொண்டு சொன்னான்‌. £ மீஃமுஃத 
ல்‌-மக்‌. தி.ரிஃயாஃகஃ-வந்‌-சால்‌!?? என்று நீட்டிவிட்டு 
திடீரென்று தன்குரலை மாற்றிக்கொண்டு * ஓப்‌, 
பெரியவரே! தயவுசெய்து தற்காலம்‌ பிழைப்பு 
க்கு வழியாகவிருககும்‌ இர்தக்கடை வேலையை ந 
ன்றாகச்செய்ய முதல்‌ முதல்‌ கற்றுக்கொண்டு, 
இர்தமட்டும்‌ ஈல்லதீவனம்கிடைத்ததே யென்று 
வக சனமுள்ளவனாயிரும்‌ ; அப்புறம்‌ முதல்மக்‌இரி 
யாக வரக்‌ கோழிக்கனாக்‌ காணலாம்‌” என்று துடு 
க்காகச்‌ சொன்னான்‌. 

“£ யொ, மன்னிக்கவேணடும்‌. ஏதோ அந்து 
சமயத்தில்‌ மனதிலுதித்ததைப்‌ பேசிவிடடேன்‌. 
கான்‌ எப்படி எப்படி யிருக்கவேண்டிய தவசிய 
மோ அப்படி யெல்லாமிருந்து உம்மிடத்தில்‌ சரி 
யாக நடக்து கொள்ள முயற்சிப்பேன்‌” எலான்‌ 
பாப்டிஸ்ட்‌. 

“ சரி, சரி, மல்லது, அதைவிட, உன்‌ கையிலு 
ள்ள புஸ்தகத்தை அப்பால்‌ வைத்துவிட்டு நான்‌ 
சொல்வதைக்‌ காதுகொடுத்துக்கேள்‌, இதோ ஓ 
ரு கடிதமிருக்கிற தபார்‌. பாரிஹிலுள்ள பெரிய 
பாங்கா'களான * ின்ணைி அண்டு மாஜராணி்‌ 
எனனும்‌ பணவியாபாரக்‌ கம்பனியைச்‌ சேர்ந்த 


மான்ஷியர்‌ சின்னாணி என்பவர்‌ பேருக்கு ௮2 
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எழுதப்பட்டிருக்க, இதைக்‌ கொண்டுபோ 
ய்‌ அவரிடம்‌ கொடுத்துவிட்டு அப்படியே இந்தத்‌ 
ஜ்ணிகளையும்‌ அவருக்குக்‌ கொண்டுபோய்க்காட்‌ 
டிவா. இந்தவூருக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ அவருக்கு கா 
ட்டுப்புறவாசமாயிருக்க அவர்‌ வாக்கயிருக்கும்‌ 
டெங்களாவக்கு பதொக்கட்டக்‌ துணி வேண்டு 
மென்று சொன்னார்‌. இந்தா, இத்‌ துணிகளின்‌ 
விலைகளை நன்றாகக்‌ கவனித்த மனதில்‌ வைத்துக்‌ 
கொள்‌, இந்த 1-ம்‌ நெ, துணியின்விலை கெஜம்‌ 
மூன்றுவராகனென்று குறிக்கப்பட்டிருக்கிற ௮. 
5.ம்்‌கெ. 6-வராகன ; 3-ம்‌ ரெ, 8-வராகன்‌ ; 4ம்‌ 
கெ. 15-வசாகன்‌. இந்தவிலை மிகக்கிராக்கிதான்‌ ; 
ஆலை, அது மிகவும்‌ நேர்ததியானசரக்கு, ௮ர்‌௯ 
மாதிரி வேலே ைக்கமாட்டாது.” 
பாப்டிஸ்ட்‌ மாதிரிக்காக துணிகளின்‌ துண்கே 
ள்‌ வெட்டி ஒட்டிய அட்டையொன்றைக்‌ கையி 
லெடுக்‌ துக்கொண்டு * நீங்கள்‌ சொன்ன விலைக்‌ 
கு வ தாவது கொஞ்சம்‌ குறைக்கச்‌ சொன்னால்‌ 
குறைக்கிறதா 4'' என்று கேட்டான்‌. 

: குறைக்கிறதா ! ஒரு காசுகூடக்‌ குறைக்கக்‌ 
கூடாது. செரன்னவில்ப்படி கைரொக்கம்‌ போ 
டவேண்டும்‌. அதற்கு ஒரு பைசா கம்மிப்‌ பட்டா 
அம்‌ கூடாது. ஞாபகமிருக்கட்டும்‌” என்றான்‌ 
கிழவியாபாரி, 

பாப்டிஸ்ட்‌ சரிதானென்று சொல்லிவிட்டு, கூ 


1ல்‌ சோல்பெர்ட்‌ சரித்திரம்‌, 


ட்டைதூக்கி மலையன்‌ துணிகளைத்‌ தோளில்‌ போ 
ட்டுர்‌ தாக்கக்கொண்டுவர,கடையைவிட்டுப்‌ புறப்‌ 
பட்டு மான்ஷியர்‌ சின்னாணி யென்னும்‌ பணவியா 
பாரி இறங்கியிருந்த ஹோட்டலைகோக்குக்‌ கடமை 
யாக நடந்துசென்றான்‌. 

வழியில்‌ மலையன்‌ : * பாப்டிஸ்ட்‌ யா; கடை 

க்கார யா சொன்னது ஞாபசமிருக்குமா? முத 
ல்‌ கெ, 8-வராகன்‌; 2-கெ, 6-வராசன்‌) 8-வது 
நெ. 8-வராகன்‌ ; 4-வது நெ, 15-சாகன்‌, அது 
தான்‌ நீர்‌ சொல்லவேண்டிய கதை, தெரியுமா. 
ஏன்‌, என்னசமா சாரம்‌, கீழே பார்த்துக்கொண்டு 
என்னயோஜிக்கிறீர்‌ ? நீர்‌ தரையில்‌ குண்‌ 9 தேடு 
இறவசைப்போல்‌ காணப்படுஇறீரே.”' 
்‌. மலையா, உன்னிடத்தில்‌ உண்மையைச்‌ சொ 
ல்ழேன்‌. நமது கடைக்கார 8யா என்‌ மாதரி 
யைச்‌ சரியாக அறிந்துகொள்ள வில்லை என்று நி 
னைக்கிமீறன்‌, நான்‌ கடைக்காரனாக இருககவேண்‌ 
டியது என்‌ தலைவிதியாக இருர்தால்‌ நல்ல வியா 
பாரியாக இருக்கவேண்டுமென்று விரும்புகிறே 
ன்‌ $ ஆனால்‌ ஒருவன்‌ அவன்வேலையைப்‌ பாதிக்கா 
த பொழுது ஒரு புஸ்தகத்தை வாசிப்பதில்‌ சந 
தோஷமெடுத்துக்கொண்டால்‌ அதனால்‌ அவன 
கெட்டவியாபாரியாய்விமிவானென்று நான்‌ கினை 
க்கவிலலை,”' 

“மலையன்‌; * பாப்டிஸ்ட்‌, டீ ஈல்லபிள்ளை; 8 
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சொல்வது சரியாகவிருக்கலாம்‌, ஆனால்‌ ஒன்று, 
உனக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ மறதி அதிகந்தான்‌, ஆ 
னால்‌ வரவர நீ ௩ல்ல வியாபாரியாவாய்‌ என்பதற்‌ 
குச்‌ சந்தேகமில்லை. வா, சந்தோஷமாயிரு ; இ 
அதான்‌ அவரிருக்கும்‌ ஹோட்டல்‌.” 

அடந்த ஹோட்டல்வாசலிலிருந்த ஒரு அளிடம்‌ 
பாப்டிஸ்ட்‌, நான்‌ மான்ஷியர்‌ இன்னாணியைப்‌ 
பாக்க விரும்புறேன்‌”? என்று சொன்னான்‌. 

அந்த அள, “வலதுபுறத்த லுள்ள முதல மாடி 
பபடி வழியாகச்‌ சென்று 8, 10-ம்‌ நெ. இட்ட 
கதவுகளை இடி.” என்றுன்‌, 

மலையன்‌ கூடவா, பாப்டிஸ்ட்‌. மேலே சென்று 
கழேயிருட்‌ ந அள்சொன்னபடி க ரவையிடித்தால்‌, 

உடனே ௫ ஆள்‌ வந்து பச்சைப்பட்மிம சுவ 
பபுப்படமிம்‌ கலந்து பூப்போட்டமாதுரி உயர்ந்த 
ஆடைகள்‌ தரித்திருந்த இளம்பிராயமுளள ஒரு 
கனவானிடம்‌ அவனைக்‌ கொண்டுபோய்‌ விட்டான்‌. 

அகத கனவானமுன்‌ வந்ததும்‌ பாப்டிஸ்ட்‌ ௮ 
வருக்கு அஞ்சலீசெய்து “ நான்‌ மான்ஷியர்‌ சாத்‌ 
தாணியிடமிருந்து வருகிறேன்‌?” என்று தெரிவி 
கீதுக்கொண்டான்‌. 

உடனே மலையன்‌ தன்‌ தோளிலிருந்த துணிய 
கெகுகளை ஒரு மேஜைமேல்‌ போட்டு “ தங்கள்‌ 
கனத்துக்கு வேண்டியதைப்‌ பொறுக்கிக்‌ கொள்‌ 
ள இதோ அனேகம்‌ அணிகள்‌ இருக்கின்றன” எ. 
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ன்று வணக்கமாய்ச்‌ சொன்னான்‌. அந்தப்‌ பண 
வியாபாரி * பார்ப்போம்‌.” என்று சொல்லிக்கொ 
ண்டு மலையன்‌ அதிக ஆவலோடு விரித்துக்காட்டி 
ய துணிகளை அலக்ஷியமாகத்‌ தன்‌ அனிவிரல்க 
ளால்‌ தடவிப்பார்த்து; கடைசியில்‌ அவைகளை ந 
ன்றாய்ப்‌ பார்க்காமலே ஒன்றை எடுத்துவைத்து 
* இதுதான்‌ எனக்கு நன்றாய்ப்‌ பிடித்திருக்க அ; 
இதன்‌ விலையென்ன?”” என்று கேட்டான்‌. பரப்‌ 
டி.ஸ்ட்‌ “ கஜம்‌ 15-வசாகன” என்றான்‌. அவன்‌ 
சொல்லுகையிலேயே மலையன்‌ வாயைக்‌ கையால்‌ 
மூடிக்கொண்டு ஒரு முககெறிப்பு கெறித்தான்‌. 
அதை விற்கிறவர்‌ வாங்குகிறவர்‌ இருவரும்‌ பார்‌ 
க்சுவில்லை, 

பாப்டிஸ்ட்‌ விலை சொன்னதும்‌ அரதப்‌ பண 
வியாபாரி கல்லது; இது என்னுடைய நாட்டுப்பு 
மவாசமாகிய பங்களாவில கான்‌ படிக்கும்‌ அறைக்‌ 
குப்‌ படதொக்கட்வெதற்காக வேணடும்‌, இந்தத்‌ 
துண்டில்‌ எத்தனைகஜம இருக்கிறது?!” என்று கே 
ட்டான்‌, 

மலையன்‌ அத்துண்டி லுள்ள அடையாள தீதைப்‌ 
பார்த்து £30 கஜமிருக்கிறது சுவாமி, அளந்து 
காட்டச்‌ சொன்னீர்களானால்‌,_— 
_. “அதெல்லாம்‌ வேண்டியதில்லை அப்பா, மான்‌ 
ஷியா சாத்தாணியை எனக்குத்தெரியும்‌, அவ 
ஷா ஈம்பலாம்‌, கஜம்‌ 15-வராகன்‌ விதெம்‌ 30 ௧ 
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என்று சொல்‌ 


ஜம்‌ 450 வசாகனாகிறது, இந்தா; 
லிவிட்டு அப்படியே அலகூஷியமாகச்‌ சென்று ௮ 
ங்கே இறந்து வைத்திருந்த மேஜையில்‌ கையை 
வைத்‌ த ஒரு கை நிறையப்‌ பணத்தை அள்ளி பா 
ப்டிள்டூடம்‌ கொடுத்தான்‌, கொடுத்துவிட்டு, “த 
ம்பி, உனக்கு எழுதத்தெரியுமா'” என்று கேட்‌ 
டான்‌. 

பாப்டிஸ்ட்‌ இப்படி கேட்டகேள்வியினால்‌ ௮ 
திக வருத்தப்பட்டவனாக முகம்‌ சிவக்க வெட்கப்‌ 
பட்டுப்போய்‌, “* தெரியும்‌, ஐயா? என்று பதில்‌ 
சொன்னான்‌. 

“நல்லது, ஒரு ரசீது எழுஇக்கொடு”? என்று 
கேட்டான்‌ அக்தப்‌ பணவியாபாரி. பாப்டிஸ்ட்‌ 
அப்படியே ரசிதுஎழுதிக்‌ கொடுத்துவிட்டு பண 
த்தை எடுத்துக்கொண்டான்‌ ; மலையன்‌ பாக்கித்‌ 
துணிகளை எல்லாம்‌ எடுத்து மூட்டைகட்டித்‌ தோ 
ளில்‌ வைத்துக்கொண்டான்‌, இருவரும்‌ பிறகு 
அப்பணவியாபாரிக்கு அஞ்சலிசெய்து விடை 
பெற்றுக்கொண்டு வெளியே வந்துவிட்டார்கள்‌, 

வெளியே வந்தவர்கள்‌ கடைக்குத்‌ இரும்பிவரு 
கையில்‌ மலையன்‌ சதாரணமாய்‌ இருப்பதைவிட 
அதிக உல்லாசமாயிரும்தான்‌. பாப்டிஸ்ட்‌ ம 
னதில்‌ வேறு எதையோ நினைத்துக்கொண்டு இ 
ருக்ததால்‌ அவன்‌ உல்லாசக்குதிப்பைக்‌ கவனிக்க 
வில்லை, சாத்தாணி அவன்‌ கடையின்‌ வாசற்டீ 
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டியில்‌ நின்றுகொண்டு பாப்டிஸ்மிம்‌, மலையனும்‌ 
தஇரும்பிவருகிறதைத்‌ தூரத்திலிருந்து பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌, அவர்கள்‌ கிட்டவ£ததும்‌ “ச 
ரியா ? சரிதானா ?” என்று கேட்டான்‌. 

மலையன்‌ கடைக்குளவந்ததும்‌, “கடைசியில்‌ 
இங்கேவம்‌து சேர்ந்தமடா அப்பா,” என்று சொ 
ல்லிக்கொணடு கன்‌ தோளின்மேலிருக்த துணி 
மூட்டையைக்‌ கடையிலிருந்த மேஜைமேல்‌ போ 
ட்டான்‌. 

சாத்தாணி அதிசஅவலோட அம்மூட்டையை 
தீதிறந்துபா த்தான்‌, பார்க்கையிலேயே “யா 
கொரு பிசரூம்‌ செய்யவில்லையே '' என்று கேட்‌ 
டான்‌. பாப்டிஸ்ட்‌ அமரிக்கையாய்‌ “கான யா 
தொரு ிசகும செய்யவில்லையென்று நினைக்கிறே 
ன்‌ ” என்றுன்‌, 

மலையன்‌ வநகசிரிப்பை அடக்கிக்கொண்டு 4 நீ 
பிசகிப்போய்விட்டாய்‌ என்று நான்‌ கினேஃகிபே 
ன்‌ ”” என்றான்‌. 

“மலையா, பிசசிப்போய்விட்டானா?- கிஜந்தா 
னை என்று சொலலிக்கொண்டே அந்தக்‌ கிழ 
வியாபாரி துணிகளையெல்லாம்‌ எடுத்துப்போட்‌ 
டு அதில்‌ கட்டியிருந்த சீட்டுகளை நுட்பமாய்ப்‌ 
பார்வையிட்டான்‌. பார்வையிட்டு வருகையிலே 
யே “எனக்கு முன்னாலே தெரியுமே! அந்தக்‌ கள்‌ 


ஆ + ப எ s ப்‌ ்‌ 
ளப்பயலுக்குப்பிசகுசெய்யாமல்‌ வியாபாரம்‌ செய 
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அ வா முடியாது. பயலே நீ பிசகுசெய்‌ திருப்ப 
து வாஸ்தவமாயிருந்த்தேர கீ மறுபடியும்‌ மான்ஷி 
யர்‌ சன்னாணியிடம்‌ ஓடி அதிகப்படி வரவேண்டி 
தொகையை அவரைக்கேட்டு வாங்வெசவேண்‌0 
ம்‌. வர்‌ கொடுக்கமாட்டேன்‌ என்றால்‌ உன்‌ 
சம்பளத்திலிரு$அ பிடில்‌.து ஈகெட்டிக்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌, இதை ந அறிவாய்‌. 8-ம்‌ கெ. இல்லை, 
3-ம்‌ நெம்பர்‌ துணியின்‌ விலையென்ன? 0- வசா 
கனா *; இல்லை, 8 - வராகன்‌--எனக்கு மனம்‌ தடு 
மாறிப்போடுற அ.” 

பாப்டிஸ்ட்‌ திடுக்கிட்டு “எட்வெராகனா !--எட்‌ 
டுவராகனா!?? “அது நிச்சயந்தானா யோ?!” என்‌ 
அகெட்டான்‌, 

“திருட்ப்பயலே, கடைசியில்‌ நான்தான்‌ பிச 
கு செய்துவிட்டேனென்று என்பேரில்‌ குற்றம்‌ 
கட்டிவிடப்பார்க்கிருயோ. 8-ம்‌ நெம்பரின்‌ விலை 
8 வராகனடா பயலே என்கிறேன்‌. எனக்கு பய 
கத்தினால்‌ பாதிப்‌ பிராணன்‌ போய்விட்டது, இந்‌ 
தப்‌ பயல்‌ அதை 0-வராகனுக்கு விற்றுவிட்டு 
வ்ந்திருக்கிரானென்‌.று கால்‌ பச்தயம்‌ கட்டுவே 
ன்‌; என்றான்‌ அந்தக்‌ கழவியாபாசி, 

பாப்டிஸ்ட்‌; “ஐயா, 8 வராகன்‌ துளியை 6 
வராகனுக்கு விழ்றுவத்‌ து ளிட்டதாக நீர்‌ சொல்ல, 
முட்டாளாகிய கான்‌ அலை (ப வராகனுக்ரு வித்‌ 


அ வந்திருக்கிறேன்‌; அனால்‌ 


என்று ன்‌, 


18 கோலபெர்ட்‌ சரித்திரம்‌, 


அந்தக்‌ கழவியாபாரி அவன்‌ 15 வராகனுக்கு 
விற்றதாகச்சொன்ன வார்த்தையைக்‌ கேட்டதும்‌ 
சந்தோஷம்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்வந் ததை யடக்‌ 
இக்கொண்டு பாப்டிஸ்ட்‌ முற்றும்‌ பேசுமுன்‌ “பூதி 
னைந்தா? பதினைந்தா? நல்ல பையன்‌ நீ; நேர்த்தி 
யான பையன்‌; பாப்டிஸ்ட்‌, ஒருகாள்‌ நீ உன்‌ குடு 
லபத்தாருக்கெல்லாம்‌ கெளரவம்‌ விளைப்பவனாயி 
ருப்பாய்‌, பதனைந்தா! உனக்கு நாமகரணமிட்ட 
நான்‌ உன்‌ விஷயத்தில்‌ மெத்தவும்‌ பெருமை கொ 
ண்டாடுகிறேன்‌. பதினைந்தா! அப்பா, சந்தோ 
ஷம்‌ பொறுக்கப்படவில்லையே, 0 வராகன்‌ பெ 
ரூததுணிக்கு 15 வராகனா£ நல்ல வியாபாரம்‌. 30 
கஜம்‌ துணி 8 வராகனுக்கு பதிலாக 15 வசாகனு 
க்கு விலையாகியிருக்கறதா! 15-ல்‌ 8-ம்‌ போனால்‌ 
பாக்கி 7 வராகன்‌ லாபமிருக்கிறது. 30 கஜத்து 
க்கும்‌ 210 வராகன்ுகிற.து : எழு நூற்றி முப்பத்‌ 
தி 86தரூபாய்‌ லாபம்‌. மெத்த சந்தோஷம்‌. 


9 


நமக்கு நல்லநாள்‌ இது.” என்று ஆனந்தம்‌ பொ 
ங்கப்பேசினான்‌. 

இதை யெல்லாம்‌ கேட்ட பாப்டிஸ்ட்‌ முன்‌ செ 
ல்ல இருந்தவன்‌ பின்வாங்னெ வண்ணமாய்‌; “ஜீ 
யா எப்படி சந்தோஷம்‌? இதுதான்‌ சமயமென்று 
எல்லாவம்றைய மெடுத்துக்கொள்ள நினைக்கிறி 
ஷா?” என்று கேட்டான்‌. 

அந்த நாணயங்கெட்ட வியாபாரி “£ ஓ | உனக்‌ 
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கும்‌ பங்குவேண்டுமோ, சரி இர்தலாபத்தில்‌ உன 
க்கு ஒரு பங்கு தருவதாக ஒப்புக்கொள்கிறேல்‌” 
என்றான்‌, 

பாப்டிஸ்ட்‌ தான்‌ கடைக்குச்‌ இரும்பியதும 
கழட்டிவைத்த்‌ டொப்பியை மெதுவாய்‌ கையி 
லெடுத்துககொண்டு “88யா, அப்படிப்பட்டகாரி 
யம்‌ எதற்கும்‌ நான்‌ உடன்படக்கூடா து? என்று 
சொல்லி மிகுஇவார்த்ழைகளையும்‌ பேசி முடிக்கு 
முன்‌ பேராசைகொண்ட அடத வியாபாரி “பலே! 
பலே! பையா, உனக்குப்‌ பங்கு கெண்டாமானால்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ எனக்குக்‌ கொடுத்தூவிகி” என்‌ 
று குறுக்கிட்டுச்சொன்னான்‌. 

பாப்டிஸ்ட்‌ தான்‌ சொல்லிவக கதைத்தொடர்க 
து: “கான்‌ அவ்வளவு பெருந்தவறிழைத்த அந்த 
கனவானிடம்‌ திரும்பியோடி என்னை மன்னிக்கு 
ம்படி. அவரைக்கேட்டுக்கொண்டு; அவர்‌ அதிகப 
படி செலுத்திய பணத்தை அவரிடம்‌ திரும்பிக்‌ 
கொடுத்துவிட்டு வருவேன்‌. என்று சொல்லிவி 
ட்டி, இவவார்த்தைகளைச்‌ சொல்லுகையிலேயே 
வாசலோரமாகப்‌ பின்னால்‌ ஈகர்ந் துவர்‌. துகொண்டி. 
ருந்தவன்‌, கடைசி வரர்த்தை வாயைவிட்டு விழு 
ததும்‌ விழாததுமாகவிருக்கையிலே வாசற்படி. 
யை ஒருதாண்டலாகத்தாண்டி வெளியில்‌ கூதித்‌ 
அப்‌ பறந்தோடிப்போய்விட்டான்‌. 

திருட்டுத்தனமுள்ள அந்தக்‌ மெவியாபாரி தான்‌ 


50 கோல்பெர்ட சரித்திழம்‌, 


எதிர்பாராத இக்க சம்பவத்தைக்கண்டு இகைப்பு 
ம்‌ கோபமும்‌ மேலிட்வெர அசைவற்று நின்றான்‌. 
அவனை அப்படியே நிற்கவிட்டு, நாம்‌, வெளியே 
ஓடிய மனச்சாக்ஷிக்‌ கொப்பிதமாய்‌ டக்கும்‌ அம்‌ 
தம்‌ பையனைத்‌ தொடர்ந்து மான்ஷியர்‌ சின்னாணி 
யென்பவர்‌ ஹோட்டலுக்கு அவனோடுகூடச்‌ ௪ற்‌ 
அப்போய வருவோம்‌. 


II 

சாத்தாணியின்‌ அணிக்கடையிலிருந்‌ அ மான்ஷி 
யர்‌ சின்னாணியிருக்கும்‌ ஹோட்டலுக்கு மூச்சு 
வாங்க ஓடிவந்த பாப்டிஸ்ட்‌, முன்‌ தனக்குக்‌ கத 
வைத்திறந்த அப்பணவியாபாரியின்‌ கையானை ப்‌ 
பார்த்து கான்‌ மரன்ஷியர்‌ சன்னாணியைப்பார்க்கக்‌ 
கூமொ ?” என்று கேட்டான்‌. 

அதற்கு அந்தக்‌ கையாள * அவர்‌ இன்னும்‌ 
வெளியே போகவில்லை ; ஆனால்‌ நீர்‌ இப்பொ 
மூது அவரைப்‌ பார்க்க முடியுமென்று எனக்‌ 
குத்‌ தோற்றவில்ல்‌, எஜமானர்‌ வெளியில்போக 
உடைதரித்துக்கொள்கிறார்‌”” என்றான்‌. 

பாப்டிஸ்ட்‌ அம்ச அனைப்பார்த்துப்‌ பாபரப்‌ 
பூள்ளவனாய்‌, “£ ஐயா, உடனே அவரைப்பார்க்கும்‌ 
படி அனுமதி கொடுக்கக்கேட்டுக்‌ கொள்ளு 
ன்‌ ; அவரை நான்‌ பார்க்கவேண்டியது இரா அவ 
சியமாக விருக்கறது,” என்றான்‌, 
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அதற்கு அக்தக்‌ கையாள்‌ “ நான்‌ போய்‌ விசா 
ரிக்கிறேன்‌” என்றுசொல்லிக்‌ கதனைத்தறர்து 
கொண்டு உள்ளேபோனான்‌. போகையில்‌, பாப்‌ 
டிஸ்ட்‌ அவரைப்‌ பார்க்கவேண்டிய அவசரத்தில்‌ 
அவன்‌ காலடியைத்‌ தொடர்ந்துகொண்டு அவன்‌ 
பின்னேயே சென்றாலும்‌ அந்தக்கையாள்‌ அவன்‌ 
தனக்குப்‌ பின்னே வருவதைப்‌ பார்க்கவில்லை. 

*காமாட்டி' என்னும்‌ பெயருடைய அந்தக்‌ கை 
யாள்‌ உள்ளேசென்றதும்‌ அங்கே நிலைக்கண்ணா 
ட. முன்‌ நின்று அழகுபார்த்து உடைதரித்துக்‌ 
கொண்டிருந்த அப்‌ பணவியாபாரி, நிலைக்கண்ணா 
டியில்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு நின்றது கின்றவண்‌ 
ணமாய்‌ தலைதிரும்பாமலே “ என்னடாசெய்தி, 
காமாட்டி ?”” என்றான்‌. 

“ சற்றுமுன்‌ இங்குவந்திருத ுவசான த 
ணிவியாபாரி தங்களைப்‌ பார்க்கவேண்டுமென்று 
வக்‌ இருக்கிறார்‌ சுவாமி,” என்று காமாட்டி பதில்‌ 
உரைத்தான்‌. மான்ஷியர்‌ சின்னாணி * இப்பொ 
மூ பார்க்கச்‌ சரிப்படாது” என்று சொல்லிவிட்‌ 
டு “ காமாட்டி! என்‌ உடைவாள்‌ எடுத்துவா” ஏ 
ன்று கம்பீரமாய்ச்‌ சொன்னார்‌, 

அப்பொழுது பாப்டிஸ்ட்‌ கெஞ்சுக்குரலோடு 
“ யர, ஒருவார்த்தைசொல்ல உத்திரவாகவேண்‌ 
டும்‌” என்று பிரார்த்தித்துக்கொண்ட சப்தம்‌ ௮ 
வர்‌ காதில்‌ விழுந்தது. 


22 சோல்பொட்‌ சரித்திரம்‌. 


விழவே, அப்பணவியாபாரி கோபங்கொண்டு 
அ வன்பக்கமாய்த திரும்பி ££ நீ இங்கு வர்தகாசண 
ம்‌ என்ன? உனக்கு என்னவேண்டும்‌ ? உனக்குக்‌ 
தான்‌ பணம்‌ கொடுத்தாய்விட்டகே, கொடுக்கவி 
ல்லை ??? என்று சேட்டுவிட்டு, (£ நரன்‌ வேலையாக 
விருக்கிறேன்‌, போ!” என்று அதட்டிச்‌ சொன்‌ 
னான்‌, 
இளங்கன்று பயமறியாது” என்று சொல்கிற 
வசனப்படி அ௮தஇபால்யவயதுக்குரிய பயமின்மை 
யோடு, தான்‌ சரியாக நடர்துகொள்கிறதாக அவ 
னுக்கும்‌ தெரிந்திருக்கதனலுண்டான மனோதிட 
மும்‌ சேர்ந்துகொள்ள, பாப்டிஸ்ட்‌, அப்பணவியா 
பாரி அதட்டினதைக்கண்டு பயந்தோடாமல்‌, ௮ 
வ்வறைக்குள்‌ இன்னும்‌ இரண்டடி முன்வைத்து 
ச்சென்றான்‌. சென்றவன்‌ பேசத்‌ தாமதிக்காமல, 
: யா,” என்று ஆரம்பிக்கவே, அவனை வெளியி 
ல்‌ தளளும்மடி. உத்‌ ௪ ரவுசெய்ய வாயெடுக்த பண 
வியாபாரி அவன்‌ துணிவையும்‌ தைரியத்தையும்‌ 
பார்த்து அதிசயமுற்து ஒருக்ஷணநேரம்‌ சும்மா 
விருக்க, அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ பாப்டிஸ்ட்‌ “ ஐயா, 
நான்‌ தெரியாத்தனமாக உங்களை ஏமாற்றிவிட்‌ 
டேன்‌. ஆனால்‌ அது தெரியாத்தனமாகச்‌ செய்ய 
ப்பட்டதால்‌ உங்களுக்கு நான்‌ செய்தகுற்றம்‌ 
குறைந்துபோகவில்லை.”” என்று ஆரம்பித்தான்‌, 
இவன்‌ இப்படி முூன்னுரைகூறியசைக்கேட்டுப்‌ 
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பணவியாபாரி மிகவும்‌ ௮இசயமுற்று நின்றான்‌, 
அவன்‌ அப்படி தயங்கிரின்௰ம சமயத்தை மேற்‌ 
கொண்டு பாப்டிஸ்ட்‌ இன்னும்‌ சல அடிகள்‌ முன்‌ 
சென்ற அங்கிருந்த ஒரு மேஜையின்மேல்‌ தன்‌ 
சொக்காய்ப்‌ பையிலிரு& து பணத்தைக்கொட்டி, 
“நீங்கள்‌ சற்றுமுன்‌ எனக்குக்கொடுத்‌த நா நூற்றி 
ஐம்பது வராகன்களும்‌ இதோ இருக்கின்றன ; 
உங்கள்பணத்கை யெடுந்துக்கொண்டு, சான்‌ கொ 
மித்த ரசிதைத்‌ திருப்பிக்கொடுக்கும்படியான தய 
வு செய்யவேண்டும்‌, கான்‌ சய்களுக்முக்‌ கொடு 
த துணியின்விலை கஜம்‌ ஒன்றுக்கு 15-வசாகனு 
க்கு பதிலாக எட்டேவராகன்‌ தான்‌ பெறுமான 
த. 8-வராகன்‌ விகிதம்‌ 30-கஜம்‌ 240-வ.சாகன் தா 
னாறெ து; பாக்கி 210-வராகன்‌ உங்களுக்குத்‌ இ 
ரும்பிக்கொடுக்கப்படவேண்டியது, ஐயா, அந்த 
வராகன்கள அதோ இருக்கின்றன. தயவுசெய்து ' 
சரியாகவிருக்றெதா எண்ணிப்பார்க்கவேண்டும்‌.” 
என்றான்‌. 

இவ்வார்த்தைகளைக்‌ கேட்ட தும்‌ அப்பணவியா 
பாரி, தன்குரலே மாற்றிற்கொண்டு * அப்பா, 
நண்பனே, நீ சொல்வது கிச்சயக்தானா தெரியுமா? 
அதல்‌ பிசகொன்று மில்லையென்று உனக்கு உறு 
தியாகத்‌ தெரியுமா?” என்று இதமாகக்‌ கேட்‌ 
Lf ol, 


“யோ, அந்தத்துணி இன்னும்‌ உங்களிடத்தில்‌ 


24 கோக்பெர்ட்‌ சரித்திரம்‌, 


தானேயிருக்கிறது ; அதில்‌ நெ, 8. குறிக்கப்பட்‌ 
டி. ருக்கிறசோ இல்லையோ?” என்றான்‌ பாப்டிஸ்ட்‌, 

காமாட்டி அணிமைப்‌ பார்க்கப்போய்‌ “ஆம்‌” 
என்று சொன்னான்‌. 

“யா, 3-ம்‌ மெ, அணி 8-வராகன்‌ விலை குறி 
க்கப்பட்டிருக்கறது, அதில்‌ பிசகொன்றுமில்லை, 
ஐயா, உங்கள்‌ வார்த்தையை மீறிக்கொண்டு உங்க 
ரிடம்‌ வக்ததற்காக என்னை மன்னிக்கக்‌ கேட்டுக்‌ 
கொள்கிறேன்‌ ; இந்தப்‌ பிழையை என்க்குமுன்‌ 
னால்‌ நீங்கள்‌ கண்டுபிடித்‌ திருப்பீர்களானால்‌ என்‌ 
மனஅ ஒருபோதும்‌ சமாதானப்பட்டிராது. உங்‌ 
கள்‌ பணத்தை உங்களிடம்‌ கொடுத்துவிட்டேன்‌; 
இனி தங்களுக்கு வந்தனஞ்சொல்லி விடைபெற்‌ 
துக்கொள்கிழேன்‌” என்றுசொல்லி பாப்டிஸ்ட்‌. 
வெளியேபோகப்‌ புறப்பட்டான்‌. 

அவருக்குத்‌ தலைவணங்கத்‌ திரும்பிப்போகப்‌ 
புறப்பட்ட பாப்டிஸ்ட்டைப்‌ பார்த்து மான்ஷியர்‌ 
சின்னாணி “ஒருநிமிஷமிரு, ஒரேநிமிஷம்‌!”? என்‌ 
அ சொல்ல, கதவண்டைசென்ற பாப்டிஸ்ட்‌ இவ்‌ 
வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டு உடனே இரும்பிவர்து 
அவர்முன்‌ நின்றான்‌, அவனைப்பார்த்து அப்பண 
வியாபாரி எனக்கு துணிவிஷயங்களில்‌ தரா 
தாம்‌ பார்க்கத்‌ “ தெரியாதென்று உனக்குத்‌ 
தெரியுமா ?” என்று கேட்டான்‌. 

தற்கு பாப்டிஸ்ட்‌ “யா, அந்தத்துணி கஜ 


கோல்பொட்‌ சரித்திரம்‌, 2௦ 


ம்‌ 8-வராகனுக்குமேல்‌ விலைபெறா து என்று நான்‌ 
உங்களுக்கு உறுதியாய்ச்சொல்ல மாட்டுவேன்‌'? 
என்முன்‌. 

சூதுவினையற்ற ௮வன்‌ மறுமொழியைச்கண்டு 
புன்‌சிரிப்புச்‌ சிரித்துக்கொண்டு அப்பணவியா 
பாரி, * அப்படியிருக்க, இந்தப்பணத்தை நீ உன 
க்கே வைத்துக்கொள்வது இலகுவரயிருக்குமே? 
என்றான்‌. 

அச்‌ றுபையன்‌ தரந்திரமற்ற வெகுளித்தன்‌ 
மையோடு “£ அதைப்பற்றி கான்‌ கினைக்கவேயில்‌ 
லை, ஐயா.” என்றான்‌. 

“அதைப்பழ்றி நினைத்திருந்தால்‌?” என்று 
பாரிஸ்‌ ஈகாத்துச்‌ சிங்காபுருஷனான அப்பண 
வியாபாரி அவனை விசாரித்தான்‌. 

* அப்படிப்பட்ட எண்ணம்‌ என்மனதில்‌ உதி 
ப்பது முற்றும்‌ கூடாத விஷயமாயிற்றே, அதை 
விட இங்கேயிருக்கும்‌ உம்முடைய சாமான்களை 
யெல்லாம்‌ எடுத்துக்கொண்டுபோக எண்ணினால்‌? 
என்னு கேட்கலாமே,” என்று பதிலுறைத்த 
போதே அவன்‌, முகத்தில்‌ ஒரு புன்சிரிப்புத்‌ 
தோன்றி புச்திவிசாலமான அவன்‌ முகவிலாசத்‌ 
தைப்‌ பிரகாசிக்கச்செய்தது, அப்படிப்பட்ட பை 

த்திய எண்ணம்‌ ஒருவனுக்கு எப்படித்தோன்றக்‌ 
கூமிமென்று தனக்குள்‌ வரிசஅச்சடவள்‌ 
போல்‌ காணப்பட்டான்‌, 
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“எல்லாரும்‌ அதிசயிக்கத்தக்க விதமாய்‌ அவவ 
ளவு நேர்மையோடு நீ இருப்பிக்கொடுத்த அந்தத்‌ 
தொகையை நான்‌ உனக்கு ஒரு வெகுமானமாகக்‌ 
கொடுத்தேனென்றால்‌ ?” என்று பணவியாபாரி 
பின்னும்‌ சேட்டதற்கு, 

“அதை வாங்கிக்கொள்ள எனக்கு என்ன பாத்‌ 
தியமிருக்றெது ? மேலும்‌ அதை நீர்‌ ஏன்‌ எனக்‌ 
குக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌ ? அப்படியே கொடுத்‌ 
தாலும்‌ நான்‌ அதைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளமாட்டே 
ன்‌, ஐயா?” என்று கொஞ்சங்கூடத்‌ தயங்காமல்‌ 
பாப்டிஸ்ட்‌ பதிலுசைத்தான்‌, 

இளம்பிராயமுளள அ௮ந்தப்பணவியா பாரி பாப்‌ 
டிஸ்ட்‌ சொன்ன பஇலு சைகளைக்கேட்டு அடங்கா 
மகழ்ச்சி கொண்டவனாய்‌ அவனை நொக்கிச்சென்‌ 
அ அவன்‌ கையைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு “நீ ஒரு 
நேர்த்தியான பையன்‌ ? நல்ல நாணயமான பைய 
ன்‌?” என்று ஒருதர்த்தைப்போல்‌ இரண்டுதரம்‌ 
சொல்லிக்கொண்டாடி “(உன்பேர்‌ என்ன?” எல்‌ 
அ இனிமையாய்க்‌ கேட்டான்‌. அவன்‌ இப்படி 
கடாக்ஷித்துப்‌ பேசினதைக்‌ கண்டு பாப்டிஸ்ட்‌ 
சங்கோசத்தால்‌ முகம்‌ சிவந்து அவன்‌ கேட்ட 
கேள்விக்கு உத்தரமாக “தங்கள்‌ ஊழியன்‌ ஜீன்‌ 
பாப்டிஸ்ட்‌ கோல்பெர்ட்‌” என்றான்‌. 

அதன்மேல்‌ அப்பணவியாபாரி “பாப்ட்டிஸ்ட , 
தீன்வயது என்ன?” என்று கேட்டான்‌. 
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பதினைந்து, ஐயா.” என்றான்‌ பாப்டிஸ்ட்‌, 

மான்ஷியர்‌ சன்னாணி ““கோல்பெர்ட்‌?” என்கிற 
பெயரைக்‌ கேட்டதும்‌ ஏதோ மறந்துபோனதை 
ஞாபகப்படுத்தக்கொள்ள யோஜிப்பவன்போல்‌ 
“கோல்பொட்‌, கோல்பெர்ட்‌' என்று தானே சொ 
ல்லிக்கொண்டு பிறகு அந்தப்பையனைப்பார்த்து 
ரீ ஸ்சாத்லாக்து தேசத்து கோல்பெர்ட்‌ குலத்தி 
னரைச்‌ சேர்ந்தவனாயிருக்கலாமோ?”” என்று கே 
ட்டான்‌. 

“ஸ்காத்லாந்துசேசத்து கோல்பொட்‌ குலத்தி 
ர்க்கும்‌ பிரான்சுதேசத்து கோல்பொட்‌ குலத்‌ 
தினர்க்கும்‌ * காஹில்ஹில்‌ பிரபுக்கள்‌' பொதுவா 
ன மூதாதைகள்‌, யா?” என்று பாப்டிஸ்ட்‌ பதில்‌ 
சொல்லவும்‌, பணவியாடாரி “அப்படியானால்‌ ௮ 
வ்வளவு பேர்போன குலத்திலுதித்த உன்‌ தகப்‌ 
பனார்‌ அணிவியாபாரியானது எப்படி?” என்று 
கேட்டான்‌, 

அதற்கு பாப்டிஸ்ட்‌ “யோ, என்தகப்பனார்‌ 
தஅணிவியாபாரியல்லர்‌ ; ஆனால்‌ அவர்‌ மெத்த ஏ 
ழை; ஆதலால்‌, அவருக்குப்பாரமாயிருக்கக்‌ கூடா 
தென்று நான்‌ எனக்கு நாமகரணமிட்டவரான மா 
ன்ஷியர்‌ சாத்தரணியிடம்‌ வேலைக்‌இருக்கிறேன்‌” 
என்றான, 

“ ஏழைச்சிறுவன்‌, எவ்வளவு வெகுளில்‌ தனம்‌, 
எவ்வளவு யதார்த்தம்‌, எவவளவு, இனியகுணல 
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இவை யெல்லாவற்றுடன்‌ எவ்வளவு தூர்ப்பாக்‌ 
இயம்‌, பாபம்‌ : பரிதாபம்‌ ! பரிதாபம்‌ ! !?” என்று 
தனக்குச்‌ தானே அப்பணவியாபாரி சொல்லி 
மன துருகிக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌, அவனுடைய 
கையாள “ காமாட்டி' யென்பவன்வந்து : ஐயா, 
வண்டி தயாசாகி நிற்கிறது” என்று சொன்னான்‌. 
அப்பணவியாபாரி விசனத்தோடு அப்பையன்‌ 
கையை விட்டுவிட்டு, இன்னும்‌ அங்கேயுள்ள மே 
ஜையின்மேல்‌ அப்படியே டந்த பணத்தை அவ 
னுக்குக்‌ கொடுத்து ஏற்றுக்கொள்ளும்படி. செய்ய 
வேண்டுமென்கிற விருப்பமும்‌, அதைக்‌ கொடு 
ததால்‌ அவன்‌ மனம்‌ புண்பட்டு, அவ்வளவு அழ 
கும்‌, மேன்மையுமான முகத்தைக்‌ கடுக்கச்செய்யு 
மோ என்றெ பயமும்‌ அவன்‌ மனதுள்ளிருந்து 
தமொற, இன்னது செய்வதென்று நிதானிக்க 
மாட்டாதவனாய்ச்‌ சற்றுகோம்‌ தயங்கென்றான்‌. 
கடைசியில்‌ ௮வனுக்கு வருத்தம்‌ உண்டுபண்ணு 
வோமே என்கிற பயமே மேலிட்டதாகத்‌ தோன்‌ 
அது. ஏனென்றால்‌ உடனே அவன்‌ “நரம்‌ 
மறுபடி யும்‌ சந்திப்போம்‌, பாப்டிஸ்ட்‌ ; காம்‌ மறு 
படியும்‌ சந்திப்போம்‌” என்று சொல்லி பக்ஷமு 
ள்ள பார்வையோடும்‌ மற்ற பிரீதிக்‌ குறிகளோடு 
ம்‌ அவனை விடைகொடுத்து அனுப்பிவிட்டான்‌. 
பாப்டிஸ்ட்‌ அந்த ஹோட்டலின்‌ மாடிப்படிகள்‌ 
கீழியாய்‌ இறம்கியோடிவர்து தெருவில்‌ குஇத்த 
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அம்‌ குதிக்காததுமாயிருக்கையில்‌, யாரோ: பல 
மாக, பயமுறுத்திக்கொண்டு அவன்கழுத்தில்‌ கை 
போட்டு அவனை உறுதியாகப்‌ பிடிச்துக்கொண்ட 
தாகக்‌ கண்டான்‌, அப்படிப்‌ பிடித்துக்கொண்ட 
அவனுடைய எஜமானாகிய கோபாவேசங்கொண்ட 
அணிவியாபாரி சாத்தாணியே தவிர வேறொரு 
வருமில்லை. 

அக்ழெவியாபாரி பாப்டிஸ்ட்‌ தன்‌ கடையை 
விட்டுக்‌ குதிக்தோடி வந்ததைக்‌ கண்டு மலைத்து 
நின்றவன்‌ பின்பு அவனபேரில்‌ கோபாவேசங்‌ 
கொண்டு “அந்தப்‌ பயலைவிட்டேனு, பார்‌!” என்‌ 
அ அவனைத்‌ தேடிக்கொண்வெந்தான்‌, ஹோட்‌ 
டல்வாசலில்‌ பணத்தைக்கொடுத்துவிட்டித்‌ இரும்‌ 
பிவக்த பாப்டிஸ்ட்‌ அவன்முன்‌ எஇர்ப்படவே, 
அவன்‌ கோபம்‌ முன்னிலும்‌ அதிகமாகப்‌ பொ 
ங்க அவன்‌ அ௮ச்சிறுவனைக்‌ கழுத்தில்‌ சை போ 
ட்பெ பிடித்துக்‌ காண்டு பைத்தியம்‌ பிடித்த 
வன்போல அவனை வையத்‌ தொடக்கினான்‌. 
ஏழை பாப்டிஸ்ட்‌ அவன்‌ வைவதுசரியல்ல 
வென்று ஆக்ூபித்துச்‌ சமாதனம்‌ சொன்ன 
தொன்றும்‌ பலிக்கவில்லை, சாத்தாணி மொ 
தீதத்கில்‌ அதிக கெட்டவனல்ல $ ஆனால்‌, அவன்‌ 
மெத்த பேசாசையுள்ளவனும்‌ முன்கோமியுமாயி 
ருந்தான்‌, இவ்விரு தீக்குணங்களும்‌ சேர்ந்து 
கொண்டு அர்த சமயத்தில்‌ ௮வன்கடமை இன்ன 

மமாமகோபாத்தியாம்‌ 
டாக்டர்‌. உ. வே. சாமிநாதையர்‌ 


ஹை அரு வய படை 
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தென்று தெரியாமல்‌ மறந்துபோகும்படி ச்செய்து 
விட்டன, ஆகவே, பாப்டிஸ்ட்‌ நியாயமாகச்‌ சொ 
ன்ன விவரங்களுக்கு மறுமொழியாக அவ்ன்‌ ௮ச்‌ 
சிறுவனைப்‌ பார்த்து, “£ என்‌ வேலையை விட்டுவிட்‌ 
டு என்‌ கண்ணிற்படாமல்‌ போ; தொலை, நான்‌ 
உனக்குச்‌ சொல்கிற கடைகசிவார்த்தை இதுதா 
ன்‌ : அதைக்கேட்டு அந்தப்படி நட, இனிமேல்‌ 
என்‌ கை அல்லது வாய்க்கெட்டும்‌ தூரத்தில்‌ ஒரு 
போதும்‌ வராதே, உனக்கு அஅதான்‌ என்னு 
டைய ஆசீர்வாதம்‌. அதை வாய்கிக்கொண்டு 
சுகமே போய்‌ வா, போ !” என்று ௮வனைப்பிடி 
தீதத்‌ தள்ளினான்‌. 

ட பாப்டிஸ்ட்‌ அவனுடைய எஜமான்‌ கொபாவே 
௪ம்‌ கொண்டு கூத்தாடுவானென்று எதிர்பார்த்த 
வனாயிருக்தாலும்‌, இப்படி அவன்‌ தன்னை வேலை 
யைவிட்டுத்‌ தள்ளுவான்‌ என்று ஒருக்காலும 
நினைக்கவேயில்லை, இருந்தாலும்‌, அந்த சந்தர்ப்ப 
த்தில்‌ தான்‌ வேறு செய்யத்சக்கது ஒன்றுமில்லை 
யென்றுணர்ந்து, அவன்‌ தான்‌ ஈடக்துகொண்ட 
தற்காக மனஸ்தாபப்‌ படாமலிருக்தான்‌. அவன்‌ 
தனக்கு நாமகரணமிட்டதால்‌ 5 ருவிதத்தில்‌ பிதா 
வென்றுமதித்‌. துவந்த அக்கிழவன்‌ இப்படி அடா 
தீபடியாகத்‌ தன்னை அடித்துத்‌ துறத்தியதழ்குத்‌ 
தலைவணங்கி தன்‌ தகப்பனார்வீடு நோக்கி மனங்‌ 
குழைய மெதுவாய்‌ ஈடந்துசெல்றான்‌. 
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சாயங்காலம்‌ 7 மணி ரோம்‌ இருக்கும்‌. விளக்கு 
வைத்து இரண்டு நாழிகை ஆய்விட்டது. பாப்டிஸ்‌ 
டினுடைய தகப்பனார்‌ வீட்டில்‌ மான்ஷியர்‌ கோல்‌ 
பொட்டும்‌ அவருடைய மனைவியும்‌ ௮வர்களுடை 
ய இளைய புத்திரனான 0-வயதுக்‌ குழக்சகையோ 
டு சாப்பாட்டுக்கு சித்தமாக உட்கார்ந்துகொணடி 
ருந்தார்கள்‌. அப்பொழுது மூடியிருந்த அவர்களு 
டைய சாப்பாட்டு அறையின்‌ கதவைத்‌ இறந்து 
கொண்டு பாப்டிஸ்ட்‌ உள்ளேவந்தான்‌. அவன்‌ 
வந்தபொழுஅ அவன்முகம்‌ கலங்கி மனம்‌ குழம்‌ 
பியிருக்த மாதிரியைப்‌ பராத்‌தவிட்ட அவனுடை 
ய தாயார்‌ தகப்பனார்‌ இருவரும்‌ பயந்து பிரமித்‌, 
அப்போனார்கள்‌, உடனே இருவரும்‌ * என்ன 
சமாசாரம்‌ ? வேலையுள்ளநாளில்‌ ஏன்‌ கடையை 
விட்டு வந்துவிட்டாய்‌? கடைக்கார சாத்தாணிக்கு 
உடம்பு சரியில்லையோ * அல்லது உனக்குத்தான்‌ 
உடம்பு சரியில்லையோ, என்ன சமாசாரம்‌ ? ஏன்‌ 
வ௩்தாய்‌ ? சொல்‌ !” என்று கேள்விமேல்‌ கேள்வி 
யாகக்‌ கேட்டார்கள்‌. 

அவர்கள்‌ கேட்ட இந்தக்‌ கேள்விகள்‌ இராம 
பாணம்‌ தொடுத்தாம்போல்‌ சரசரவென்று ஒன்‌ 
மின்‌ மேலொன்று வெகுவேகமாய்த்‌ தொடர்ந்து 
வந்தமையால்‌ ௮ச்சிறுவாலிபன்‌ அவைகளுக்கு 
பதில்சொல்ல ஒரு கிமிஷம்கூடவின்‌ ஜித்‌ தயங்க, 
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நின்றான்‌ ; ஆனால்‌ அவர்கள்‌ சொன்ன கடை? வா 
ர்த்தைக்குப்‌ பின்‌ ஒரு பெருமூச்சுவிடவே, அந்த 
சமயத்தை மேற்கொண்டு 4 மான்ஷியர்‌ சாத்தா 
ணி என்னை வேலையைவிட்டுத்‌ தள்ளிவிட்டார்‌”? 
என்று சொன்னான்‌ பாப்டிஸ்ட்‌. 

அவனுடைய தகப்பனார்‌ மசன்ஷியர்‌ கோல்பெ 
ர்ட்‌ என்பவர்‌ இவ்வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டதும்‌ 
தீன்‌ பிள்ளையின்‌ ஈடத்தையைச்‌ சோ திக்கும்‌ கண்‌ 
டிப்பில்‌ ஒரு நிமிஷத்துக்கு தகப்பன்‌ பிளளையெ 
ன்ற உறவைத்‌ தள்ளிவைத்தவிட்டு 6 அப்படி. 
யானால்‌ நீ ஏதோ இரிசமம்‌ செய்திருக்கவேண்டு 
ம்‌! அசையவர்களுக்கு சரியாக ஈடந்துகொள்ளக்‌ 
கூடவில்லையாக்கும்‌ !” என்றார்‌, 

அதற்கு பாப்டிஸ்ட்‌ அக தாழ்மையோடு 
“அப்பா, நான்‌ செய்தது சரியோ தப்பிதமோ 
அதை நீங்கள்‌ தீர்மானித்துச்‌ சொல்லவேண்டும்‌,” 
என்றான்‌. . 

அதற்குள்‌ மான்ஷியர்‌ கோல்பெர்ட்‌ கோபத்‌ 
தோடு “ என்னடா ௮து? நீ சொல்வது ஒன்றும்‌ 
அருத்தமாகவில்லேயே !'” என்று கேட்டார்‌. 

“ என்‌ பிரியதர்தையே, உங்கள்‌ உத்திரவுப்ப 
ட, இன்றைக்கு நடந்தவற்றை யெல்லாம்‌ நான்‌ 
தங்களுக்குச்‌ சொல்றன்‌ ; அதைக்‌ கேட்ட 
யின்‌ நான்‌ பிசகுசெய்திருந்தால்‌ சொல்லுங்கள்‌. 
என்‌ புத்திக்கேற்க கரன்‌ செய்தது பிசகு என்று 
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தோன்றவில்லை. ஏனெனில்‌, இந்தக்‌ கதியடைந்து 
தங்கள்‌ முன்‌ வந்து நிற்பது எனக்கு எவ்வளவு 
தான்‌ மனவருத்தம்‌ உண்டுபண்ணுவதா யிருந்தா 
தும்‌, நடந்த காரியங்களை மறுபடியும்‌ அடியிலிரு 
நீது தொடங்கிச்‌ செய்யச்‌ சொன்னால்‌ இப்பொழு 
அ எப்படி நடந்துகொண்டேனே அப்படியே 
மறுபடியும்‌ ஈடந்துகொள்வேன்‌!”” என்றான்‌, 

“ சரி, மேலேசொல்‌, கேட்போம்‌?” என்றார்‌ ௮ 
வனுடைய தகப்பனார்‌. ௮வனுடைய தாயார்‌ அவ 
னைப்‌ பார்த்து சைரியமூட்டினள்‌. அவன்‌ இறு 
தம்பி அம்மாள்பக்கத்‌ தில்‌ உட்கார்ந்துகொண்டு ௮ 
ண்ணாவுக்கு கையைக்காட்டி. முத்தம்கொடுத் துக்‌ 
கொண்டிருச்தான்‌, இதை வாசிப்போர்க்கு ஏற்க 
னவே தெரிர்துள்ள விஷயங்களையெல்லாம்‌ பாப்‌ 
டிஸ்ட்‌ விடாது நடர்நதுஈடந்தவாறு எமித்துரைத்‌ 
தான்‌, 

அவன்‌ சொன்னதில்‌ எவவளவு கபடின்மை, 
எவ்வளவு வெகுளித்தனம்‌ ! ஒருவார்த்தை அதிக 
ப்படி இருக்கவேண்டுமே | இல்லை, ஒரு நிக்தை 
மொழி உபயோகிக்கவேண்டுமே ! கிடையாது. 
சாத்தாணி செய்த கொடுமைகளை எடுத்துரைக்‌ 
கையில்‌ அந்த இனியபையன்‌ நிக்தைமொழி ஒன்‌ 
அம்‌ உபயோகக்காததன்றி, வாஸ்தவத்தில்‌ அக்‌ 
இழவியாபாரியின்‌ ஈடத்தை அவன்மனதுக்கு எவ்‌ 
வளவு வெறுப்பாக விருச்தாலும்‌, அவனுடைம்‌ 
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நடத்தைக்கு ஏதாவது முகாந்திரங்கள்‌ தேடி ௮ 
வன்பேரிலுள்ள குற்றத்தைக்‌ குறைக்கப்பார்த்‌ 
தான்‌. சாத்தாணி அவனைக்‌ குரூரமாய்‌ நடத்தி 
வேலையைவிட்டுத்‌ தள்ளின சங்கதியைத்‌ தகப்ப 
னாருக்குச்‌ சொன்னதும்‌ ௮க்கிழ வியாபாரியின்‌ 
குற்றததைக்குறைக்குமாறு பின்னும்‌ அவன்‌ 
சொன்னதைக்கேளுங்கள்‌ ; * என்‌ சஞானத்தகப்‌ 
பனுக்கு பணத்தின்மேலுள்ள ஆசைக்கு அளவு 
இல்லை. அவர்‌ துணிவியாபாரியாதலால்‌ ஒருக்கர 
ல்‌ என்னுடைய த்தை அவருக்குத்‌ தெரியவி 
ல்லையாக்கும்‌, பெறுமான விலைக்குமேல்‌ கொஞ்‌ 
சம்‌ அதிகமாக விற்றெதும்‌ ஏராளமாய்‌ ௮திகலா 
பம்வைத்து விற்கறதும்‌ இரண்டும்‌ அவருக்கு 
ஒன்றேபோலும்‌, ஒருவன்‌ கள்ளன்‌ என்றுபேர்‌ 
வாங்காமலும்‌, கள்ளத்தனத்துக்காக தண்டிக்கப்‌ 
படாமலும்‌ கஜத்துக்கு 2- அணு லாபம்வைத்து 
விற்கலாமென்றால்‌ அதேபேர்வழி அவனால்‌ கூடு 
மானால்‌ கஜதீ துக்கு 100 ரூபாய லாபம்‌ வைத்து 
ஏன்விற்கலாகாது? அதற்கு என்னசொல்கிறிர்கள்‌, 
அப்பா? அப்படி நியாயம்பேசுவ து மிகவும்‌ வீச 
னிக்கத்தக்கதுதான்‌. ஆனால்‌ விஷயமிருக்றெது 

க்‌ கறிஸ்தவர்களுக்குள்‌ குழர்தைபிறந்தபின்‌ அதற்கு 
ஞானஸ்சானம்‌ செய்வித்து சாமகரணமிடும்பொழு து 
கூடவிருச்‌.து பெயரி வோர்க்கு ஞானத்தகப்பன்‌, அல்ல 
அ ஞானத்தாய்‌ என்று சொல்லுறது, 


- 
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அப்படித்தானே : அதற்கு காம்‌ என்ன செயற்‌ 
அ !” என்றான்‌. 
தன்‌ மகன்வாயிலிருந்து வந்த இச்தவார்த்தைகளே 
க்கேட்டு உள்ளுக்குள்‌ அடங்கா மகழ்ச்சிகொண் 
ட மான்ஷியர்‌ கோல்பொட்‌ தன்‌ கைகளை நீட்டிக்‌ 
கொண்டு இங்கே வாடா மகனே, என்னைக்கட்‌ 
டிக்‌ கொள்‌” என்று சொல்ல, பாப்டிஸ்டும்‌ அவர்‌ 
கசங்களில்வந்து விழுந்தான்‌, தன்கரங்களில்விழு 
ந்த மகனைக்‌ கட்டியணைத்து முத்தம்கொடுத்து 
“ அப்பா, என்மகன்‌ என்றால்‌ நீதான்‌. கீ நன்றாய்‌ 
நடக்‌ துகொண்டாய; நீசெய்தது அவ்வளவும்‌ என 
க்குப்‌ பூர்ணசம்மதம்‌.”” என்று கொண்டாடினார்‌. 
அதற்குள்‌ பக்கத்திலுள்ள ௮வன்தாயார்‌ அவள்‌ 
கைகளை நீட்டிக்கொண்டு “£ என்‌ கண்ணான பாப்‌ 
டிஸ்ட்‌ இங்கேவா, 6 உண்மையில்‌ நன்றாய்‌ கடக்‌ 
துகொண்டாய்‌, நீசெய்தது சரி, இங்கே என்‌ 
பக்கத்தில்‌ உட்கார்ர்துநொள்‌, அவ்வளவு தூமம்‌ 
நட௩்துவந்தாயே ; பசியாகவிருக்கும்‌, சாப்பிடலா 
ம்வா. இனி3மல்‌ ரீ அம்தமனிதனிடம்‌ திரும்பிப்‌ 
போக விடேன்‌, இது நிச்சயம்‌” என்றாள்‌. 
பாப்டிஸ்ட்‌ அவனுடைய தரயாருக்குப்‌ பக்கத்‌ 
இல்‌ உட்கார்ந்துகொண்டு, “£ அங்கே போகரவிட்‌ 
டாலும்‌, கான்‌ உங்களுக்கு பாரமாக சும்மா இரு 
க்கப்படாது அம்மா,” என்றான்‌, “ அதைப்பழ்‌ 


தி காளை யோடுப்போம்‌, . இன்றைக்கு அர்ததீ 
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அணிவியாபாரி எங்களுக்கு ஒரு விருந்தாளியை 
அனுப்பவேண்டுமென்று தெய்வாக்கினை யிருந்த 
படி. வந்த கல்ல ௮திதியை உபசரித்‌ தக்கொண்‌ 
டாடும்‌ வகையைப்‌ பற்றிமட்டும்‌ நினைப்போம்‌, 
வேறுகவலைவேண்டாம்‌”” என்றார்‌ மான்ஷியர்‌ கோ 
ல்பொட்‌, இப்படி எல்லாரும்‌ சந்தோஷமாக 
போஜனத்திற்கு சித்தமாக உட்கார்க்திருக்கையி 
ல்‌ அற்தவிட்டி லுள்ள ஒரே வேலைக்காரியான ஜேன்‌ 
என்பவள்‌ வந்து “யா, தெருவில்‌ ஒரு கன 
வான தபால்வண்டியில்‌ உட்கார்ந்துகொண்டிருக்‌ 
கீரா. அவர்‌ தங்களோடு பேசவேண்டுமென்று 
சொல்கிறார்‌,” என்றாள்‌. 

“அவருடைய பேர்‌ என்ன ஜேன்‌?” 

“ அவரை உங்களுக்குத்‌ தெரியாதாதலால்‌ ௮ 
வருடைய பேரைச்சொல்வதில்‌ பிரயோஜனமில்‌ 
லை என்றோர்‌, ஆனால்‌ அவர்‌ தங்களைப்‌ பார்க்க 
வலேண்டமென்று அதிக ஆவலாயிருக்களுர்‌.” 

“வர்‌ எனக்குத்‌ தெரியாதவராயிருந்தாலும்‌ 
அவரைப்‌ பார்க்கமாட்டேன்‌ என்று சொல்ல யா 
தொரு கிமித்தமுமில்ல, ஆகையால்‌ அவரை 
உளளேவரச்சொல்‌”” என்று சொல்லிவிட்டு, வந்த 
. வரை மரியரதைசெய்துபசரிப்பதற்காக அவரு 
டைய நாழ்காலியைவிட்டு எழுந்து நின்றார்‌. 

வெளியிலிருந்து உள்ளேவர்த அர்நியர்‌ பாரிஸ்‌ 
ஈகரத்திலிருந்து வந்தவரென்று தெரியும்படி 
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பட்டணத்து மாதிரியெல்லாம்‌ அதிகமாக அவர்‌ 
நடை உடை பாவனைகளில்‌ விளங்க, டம்பமாய்‌ 
உள்ளே வருகையில்‌, அவரைப்பார்த்ததும்‌ பாப 
ஓஸ்ட்‌ முகஈ்தில்‌ அதிகமாக இரத்தம்‌ சுரந்தது. 
௮௩ த அந்நியன்‌ பாப்டிஸ்டினுடைய தசப்பனா 
ருக்கு வணக்கம்செய்து, கோல்பெர்ட்‌ பெருமா 
ட்டி முன்வந்ததும்‌ தரைமட்டம்‌ குனிந்து அந்த 
அம்மாளுக்கு வணக்கமாய்‌ மரியாதை செய்துவி 
ட்டு, பின்னும்‌ அவன்‌ தகப்பனாரைப்‌ பார்த்து 
ஜயா, நான்‌ இப்படி அவசரமாக உள்ளேவர்த 
தற்கு ஆயிரந்தரம்‌ மன்னிப்புக்கேட்டும்‌ கொள்கி 
றேன்‌. அனால்‌ நான்‌ நாளைக்கு ஊருக்குப்‌ போகி 
றேன்‌ ; தங்களோடு பேசவேண்டுமென்று நான்‌ 
வந்தகாரியம்‌ தாம திக்குத்‌ தக்கதாகவில்லை. என்‌ 
பேர்‌ மான்ஷியர்‌ சின்னாணி, பாரிஸ்ஈகாத்து “சின்‌ 
னாணி அண்ட்‌ மாஜராணி'என்லும்ப வியாபாரக்‌ 
கம்பெனியில்‌ நான்‌ ஒரு முதலாளி”? என்றான்‌. 
மான்ஷியர்‌ கோல்பாட்‌ வந்தவருக்கு ஒரு காற்‌ 
காலி கொடுத்து உட்காசச்சொல்லியுபசரித்து 
“ கான்‌ தங்களுக்கு எக்தவிதத்தில்‌ உதவிபுரியக்‌ 
கூடும்‌ !”” என்று கேட்டார்‌, 
அவர்‌ பாப்டிஸ்டைக்காட்டி ** இடதவாலிபன்‌ 
தங்களுடைய புத்திரன்தானே, இல்லை ?”? என, 
ஆம்‌, ஐயா, கடவுள்‌ அனுக்கிரகம்‌ ?' என மா 
ன்ஷியர்‌ கோல்பொட்‌ மறுமொழிசொன்னார்‌, 
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கடவுள்‌ இருபை உங்களுக்கு இருக்கிறதுதா 
ன்‌ : இந்தக்குழர்னத இன்று காலமே என்னிடத்‌ 
இல்‌ ஈடந்துகொண்ட மாதரி உண்மையில்‌ மேன்‌ 
மையாகவேயிருக்கது.” 

கோல்பெர்ட்‌ பெருமாட்டி கன்பிள்ளை அவன்‌ 
கடமையைச்‌ செய்ததைப்பற்றி கர்வம்‌ அடைந்து 
விடப்போகிரானென்று பயந்து '£ அவன்‌ நட்த 
கொள்ளவேண்டிய கடமைப்படி. ஈடந்துகொண் 
டானேயன்றி ௮ தில்‌ விசேஷம்‌ ஒன்றுமில்லை” யெ 
ன்று சுறுக்க மறுமொழிசொன்னாள்‌. 

: இல்லை, அவன்‌ நடத்தை மேன்மையாகவே 
மிருந்ததி, அம்மா. உல்களுக்கு சங்க தியெல்‌ 
லாம்‌ தெரியும்போலிருக்கறது. அனால்‌ இது 
சங்கதி நீக்கள்‌ ௮னேகமாய்‌ உங்கள்‌ பிள்ளை சொ 
ல்லிக்‌ கேட்டிருப்பீர்க ளாதலால்‌ எனக்கு மிகவும்‌ 
ச௩தோஷூ முண்பெண்ணினது எதுவோ அதை 
அவன்‌ தங்களிடம்‌ சொல்லியிருக்கமாட்டானென்‌ 
அ நினைக்கிறேன்‌. கான்‌ இன்னொருதுணி வாங்க 
வேண்டி. சாத்தாணிகடைக்குப்‌ போனேன்‌. அப்‌ 
பொழுது அங்கிருந்த வேலைக்காரன்‌ எல்லா விவ 
சங்களையும்‌ எனக்குச்‌ சொன்னான்‌. அம்மா, யாவ 
ரும்‌ மெச்சத்தக்க தங்கள்‌ பையன்‌ அம்தத்‌ தணி 
யை என்னிடம்‌ அதிகவிலைக்கு விற்றதால்‌ 
வக்த அதிகப்படித்தொகையை அவன்‌ எஜமா 
னோட பம்டிட்டுக்கொண்டுபோக மறுதலித்து 
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விட்டான்‌,” என, 

“ பேஷ்‌, பேஷ்‌! சரி, சரி, முற்றும்சரி ! என்ன 
ரூபைச்செல்வம்‌ |?” என்று தன்புதல்வனைத்‌ தழு 
விக்கொண்டு பெருமையும்‌ சந்தோஷமும்‌ பொங்‌ 
க சேல்பெர்ட்‌ பெருமாட்டி பூரித்துப்போனாள்‌. 
பாப்டிஸ்ட்‌ காக்குழற “ அப்படி ச்செய்கால்‌ ௮து 
யோகியமாகாது”' என்றான்‌. 

மாள்ஷியர்‌ கோல்பெர்ட்டும்‌ அம்த வார்த்தைக 
ளைக்டேட்டு மனம்பூரித்‌தப்போனார்‌. 

உடசன அவர்‌ பணவியாபாரியைப்‌ பார்த்து, 
66 ஐயா என்மகன்‌ அவனுடைய இரந்த நடத்தைக்‌ 
காக ச,த்தாணிகடையில்‌ வேலையாகவிருந்த திலி 
ருக்து ரள்ளிவிடப்பட்ட சங்கதி உங்களுக்குத்‌ 
தெரிர்ருக்குமே” என, 

“அபு எனக்குத்தெரியும்‌ ; கடைவேலைக்கார 
ன்‌ சொனனான்‌. அதனாலேதான்‌ இங்கேவக்து, 
நீங்கள்‌ ங்கள்‌ புத்திரனே ஏற்கனவே வியாபார 
த்தொழிடில்‌ பிரவேசிக்க விட்வெட்ட படியால்‌ 
மாணயரும்‌ கண்யமுமுள்ளவனாயிருக்றெ அவனை 
எங்கள்‌ “|சங்கியில்‌' வேலைபார்க்கும்படி அனுப்ப 
உங்களுக்‌; ஏழ்குமோவென்று கேட்டுப்‌ போக 
லாமென் வச்தேன்‌, அங்கேயிருந்தால்‌ அவன்‌ 
நல்லஸ்‌திஜ்குவர அதிக இடமுண்டு, அம்மா, 
உக்கள்பைன்‌ விகவும்‌ மேலானஸ்திதிக்கு வரு 
வானென்பழ்குச்‌ சந்தேகமில்லை ; கான்‌ சொல்‌ 
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லுதேன்‌, பாருங்கள்‌” என்றார்‌ அப்பணவியா 
பாரி, 

தன்பிளளை ஈல்ல மேலானஸ்திதிக்கு வரவா 
னென்று சொல்லக்கேட்ட கோல்பொர்ட்‌ பெருமா 
ட்டி மனஉருக்கத்தோடு “யா, உம்மைக்‌ கட 
வுள்‌ ஆசீர்வதிப்பார்‌.” என்று அவரை வாழ்த்தி 
னர்‌. 

இதுவசையில்பேசாமல்‌ கேட்டுக்கொண்டிருந்த 
பாப்டிஸ்ட்‌ இப்பொழுதுதான்‌ மான்ஷியர்‌ சன்னா 
ணியின்‌ நோக்கத்தை அறிய ஆரம்பித்தால்‌ உட 
னே அவன்‌ அப்பணவியாபாரியைப்‌ பாத்து; 
“£ தரன்‌ ஆஸ்‌இவக்தனாகும்பொருட்டு எச தாய்‌ 
தந்தையசைவிட்டுப்‌ பிரியவேண்டுமானார்‌ அப்‌ 
படிப்பட்ட (வேலை எனக்கு வேண்டாமேன்று 
முத லிக்கவேண்டியவளாயிருக்கிறேன்‌ யா,” 
என்றுன்‌, “ஆனால்‌ அதை நான்‌ உனக்சக மறு 
க்கவில்லையப்பா ? பாப்டிஸ்ட்‌? என்று அவன்‌ 
தகப்பனார்‌ பிரீதியோடும்‌ கவலையோடும்சட்டெ 
ன்அ மறுமொழி சொல்லி அவன்‌ வாவ அடக்‌ 
இவிட்டுப்‌ பின்னும்‌ சொல்றார்‌ ; * அபா, மக 
னே, நாம்‌ மிகவும்‌ ஏழைகளாகவிருக்றொம்‌. உ 
ன்னைப்போலொத்த புத்திசாலியை நாஞ்ள்‌ இந்த 
காட்டுப்புறப்‌ பட்டணத்தில்‌ மனோவிந்தி செல்‌ 
வவிர்த்திக்கு அதிகமான போக்கற்றஇடத் தில்‌ 
முடங்கப்போட்வெைத்துக்கொண்டிருசால்‌௮.து 
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என்‌ மனதுக்கே குற்றமாகத்தோன்றும்‌, இ£த 
கனவான்‌ உன்னுடைய குணத்சை மதித்து உன்‌ 
னைத்‌ தேடிக்கொண்டு இவ்வளவுஅரம்‌ வந்திருக்‌ 
இறபடி.யால்‌ அவர்‌ என்‌ நம்பிக்கைக்கு முற்றும்‌ 
பாத்திரராயிருக்கிறார்‌. யா, இதோ அவனை 
உங்களுக்குக்‌ கொடுத்தேன்‌. என்னுடைய குல 
க்கொழுந்தை உங்களிடத்தில்‌ ஒப்புவிக்கிறேன்‌. 
நீங்கள்‌ அவனை அழைத்துக்கொண்டுபோக இகு 
க்குமிடம்‌ ஒரு பெரிய ஈகர்‌, அம்கே அவைப்‌ 
பாதுகாப்பார்‌ ஒருவருமில்லை, ஆகையால்‌ அப்‌ 
பெரியஈகரில்‌ ௮வனை--ஒரு தகப்பனைப்போல்‌ ௭ 
ன்அசொல்ல உங்களுக்கு வவதுபோதா து, வெகு 
பால்யசாயிருக்கிறீர்‌--ஒரு சகோதரனைப்போல்‌ இ 
ட்டவிருக்து பாதுகாத்து வரவேண்டும்‌, அப்பா, 
பாப்டிஸ்ட்‌, இத கனவானோடு கூடப்போ ; உன்‌ 
தொழில்சம்பந்தமான எல்லாவிஷயங்களிலும்‌ ௮ 
வருடைய புத்திமதியைக்‌ கேட்டு அந்தப்படி 
ஈட ; அனால்‌ யகார்த்தமுறை, கணயம்‌, சன்மார்‌ 
க்கம்‌ இவை சம்பந்தப்படும்‌ விஷயங்களில்‌ உன்‌ 
அடைய மனதே உனக்குப்‌ புத்திசொல்லும்‌ மக்‌ 
திரியாக இருக்கட்டும்‌.” 

பாப்டிஸ்ட்‌ தன்‌ தகப்பனார்‌ சொன்னவார்‌. சை 
களைக்‌ காதுகொடுத்துக்‌ கேட்கையில்‌ கண்ணீர்வி 
ட்டமுதான்‌, ஆனால்‌ அவன்‌ அவர்களைவிட்டுப்‌ 
பிரிந்து போகமாட்டேனென்று முன்போல்‌ ஆ 


42 கோல்பெர்ட்‌ சரித்திரம்‌, 


கேபிக்கவில்லை. அவனுடைய பெற்றோக்குப்‌ 
பாரமாயிருக்கக்‌ கூடாதென்கிற எண்ணமும்‌, ௮ 
வனுடைய குடும்பத்‌ துக்கு உதவிபுரிய உபயோக 
முள்ளவனாய்‌ இருக்கவேண்டுமென்கிற விருப்பமு 
ம்‌ சேர்ந்து சீக்கிரத்தில்‌ அவன்‌ அழுகையை நிறு 
தீதிவிட்டன, ஆனாலும்‌ அவன்‌ ஊருக்குப்போ 
க விடைபெற்றுக்கொண்டது மிகவும்‌ விசனகர 
மாகவேயிருக்த து. 

பாப்டிஸ்ட்‌ இத்தனைவருஷகாலமாகப்‌ பிறந்து 
வளர்ந்து சீராட்டப்பெற்ற அர்த விட்டையும்‌ 
அவன்‌ பெற்றோர்களையும்‌ மற்றவர்களையும்‌ விட்டு 
ப்‌ பிரிந்துபோகவேண்டுமென்று நினைத்தபொழு 
அ அவன்‌ இளமனம்‌ துடித்து உருகிப்போயிற்று, 
அந்தவீட்டில்‌ அவனுக்கு அருமையாகத்தேன்றா 
தீது ஒன்றில்லை, எதைப்பார்த்தாலும்‌ அவன்‌ 
மளதுக்கிமையான பழைய ஞாபகம்வர்‌து அவ்‌ 
வளவு சந்தோஷமாய்‌ இருர்தவிடத்தை விட்டுப்‌ பி 
ரிந்து போகவேண்டுமே யென்று அவன்‌ மனதை 
தீ துன்பப்படுத்தும்‌, வேலைக்கார ஜேன்‌ என்னு 
ம்‌ கிழவியைஙிட்டுப்‌ பிரிவதுகூட அவனுக்கு மகா 
விசனமாகவிீருந்தத, 

பாப்டிஸ்ட்‌ பாரிஸ்‌ ஈகருக்குப்போகப்‌ பிரயாண 
மானதும்‌, அவன்‌ இளம்பிசாயத்‌இற்யெல்பாயுள்‌ 
எ மனவெழுச்சியோலும்‌, வழியில்‌ விதம்விதமாக 
சதோன்றிய அதனக்‌ சாகூகளாலும்‌, இடமாறு 
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தலாலும்‌ அவன்‌ விசனமெல்லாம்‌ அவனைவிட்டுப்‌ 
பறந்சோடிவிட்டது. தன்னைப்போல்‌ இளம்பீரா 
பழமும்‌ சந்தோஷ சுபாவமுமுள்ள அந்தப்‌ பணவி 
யாபாரியோட உட்காரச்‌ செளக்கியமாயிருச்‌,த 
பேஷான குதிரைவண்டியில்‌ அவன்‌ வேகமாய்ச்‌ 

சவாரிபோகையில்‌, அவன்‌ தனக்குளளே இதற்கு 
முன்னுணராத ஒரு புதிய ட்ப உண்டாகக்‌ 
கண்டான்‌, 

இதைவா?ிக்கும்‌ கண்பர்களே, இனி நாமும்‌ 
அவனோடு பாரிஸ்‌ ககருக்குப்போய்‌ அங்கே, அ 
ணிவியாபாரி கடையிலிருக்த இச்சிறுபையன்‌ படி 
ப்படியாக மேலந்தஸ்துச்கேறிக்‌ கடைசியில்‌ முத 
மைர்திரியாகும்‌ பேரர்தஸ்துக்கு வந்தவிதமெப்ப 
டி. யென்று பார்ப்போம்‌ வாருங்கள்‌. 


IV. 

£ கோல்பொட்‌' பாரிஸ்‌ ஈகர்வந்துசேர்ந்ததும்‌ ௮ 
கே எல்லாம்‌ அவனுக்குப்‌ பு திதாக இருக்கக்கண்‌ 
டான்‌. அந்ககரின்‌ விஸ்தாரமும்‌, அங்கேயுள்ள ௧ 
ட்டடங்களின்‌ பெருமையும்‌, ஜனங்களின்‌ கூட்ட 
மும்‌, எங்கு பார்த்தாலும்‌ ஐசுவரியமும்‌, அந்தஸ்‌ 
அம்‌, பெருமையும்‌ நிறை து கண்ணுக்குநேர்த்தி 
யாய்‌ விளங்கிய காட்டுகள்‌ அவன்‌ மனதைக்கவர்‌ 
ந்து அவைகளைப்பற்றி எண்ணுக்தோறும்‌ அவன்‌ 
சம்தோஞத்தரல்‌ தேகம்பரவசமாகும்படி. செய்த 
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ன. அவைகளைக்கண்டு அவன்‌ அடங்காமகழ்ச்சு 
யடைக்தானானாலும்‌ அவன்‌ தன்வயதுள்ள வாலி 
பரைப்போல்‌ அச்சக்தோஷத்நில்‌ மூழ்கத்‌ தலை 
தெரியாது தடுமாறிப்‌ போகவில்லை, அவனைச்சு 
ற்தியுள்ள சந்தோஷங்களை அவன்‌ அனுபவிக்க 
வேண்டுமானால்‌ அவனிடத்தில்‌ பிரீதிவைத்த எஜ 
மானன்‌ அவனுக்கென்று குறிப்பிட்வைத்த வே 
லைகளை ஊக்கமுடன்‌ செய்‌ துவரவேண்டிய த அவ 
கியமென்பதை அவன்‌ மறக்கவில்லை, ஆகையால்‌ 
அந்தப்புத்திசாலியான பையன்‌ தன்னைச்சுற்றி 
கடக்கும்‌ எவற்றையும்‌ கண்ணும்‌ கருத்துமாய்க்‌ 
கவனித்து வருகையில்‌ £ மெஸ்ஸர்ஸ சின்னாணி 
அண்ட்‌ மாஜராணி' என்னும்‌ பணவியாபாசக்‌ கம்‌ 
பெனியாருடைய “பாங்‌ ' யில்‌ ஒரு * குமஸ்தா' 
வாகவுள்ள தனது தொழிலைச்‌ சிறிதும்‌ அலக்ஷியம்‌ 
செய்யாது அவன்‌ செய்யவேண்டிய கடமைகளை 
யெல்லாம்‌ வெகு நுட்பமாகக்‌ கவனித்துச்‌ செய்‌ 
அவந்தான்‌, அவன்‌ இப்பழ அதிக ஊக்கத்தோ 
டும்‌ சாமர்த்தியத்தோடும்‌ அதன்‌ வேலைகளையெல்‌ 
லாம்‌ பார்த்‌ துவந்ததால்‌ வெகு சீக்கிரத்தில்‌ அவன்‌ 
மதிப்பேறப்பெற்றவனானான்‌. எவ்வளவு சிக்கு 
முக்கான கணக்குகளும்‌ ௮வன்‌ பரிசோதனைக்கு 
ச்‌ தப்புறெதில்ல்‌. தன்னுடைய தொழில்‌ சம்‌ 
பதமான விஷயங்களின்‌ விவரங்களை யெல்லாம்‌ 
அவன்‌ வாலிபதெசையிற்றானே க௪டறக்கற்று,2 
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தேர்ந்தவனானான்‌. அவனுக்குப்‌ புருஷத்துவம்‌ 
வந்ததும்‌ அவன்‌ பழுதறக்கற்ற ௮சரிறைக்கணக்‌ 
கன்‌ என்று பேர்வாங்கத்தக்கவனானான்‌. அவன்‌ 
கொள்ளல்‌ கொடுத்தல்‌ முதலிய பணவியாபாச 
விஷயங்களையும்‌ ௮சசிறைமூதலிய இராச்சிய சம்‌ 
பந்தமான வரவுசெலவு கணக்கு விவரங்களையும்‌ 
பழுதறப்பார்க்கும்‌ சக்தியுள்ளவனாகவே, அந்தப்‌ 
£ பாங்கி யில்‌ வர வர அதிகப்பொறுப்புள்ள வே 
லைகளெல்லாம்‌ அவன்‌ பார்த்துவரும்படி ஒப்புவிக்‌ 
கப்பட்டன. இப்படி வர வர உன்னதஸ்தானத்‌ 
திற்கு உயர்த்தப்பட்டுக்‌ கடைசியில்‌ அவன்‌ அம்‌ 
தக்‌ * கம்பெனி யின்‌ வியாபாரத்தை விர்த்திசெ 
ய்வதற்காக வெளிகாடுகளில்‌ சுற்றுப்பாயாகம்‌ 
செய்துவரும்‌ “ ஏஜெண்டு' ௮க நியமிக்கப்பட்டா 
ன்‌. இது மிகவும்‌ பொறுப்புள்ளவேலை, இந்த 
வேலை தனக்குக்‌ கஇடைக்கவேண்டுமென்று அவ 
ன்‌ ஆசைப்பட்டுக்‌ கொண்டிருர்சபடி அவன்‌ ம 
னோதமும்‌ பலித்தது. 

சிறுவயதமுதல்‌ கோல்பொட்டுக்குக்‌ கலைக்கயொ 
னங்களிலும்‌ சாஸ்‌ இரங்களிலும்‌ பிரீதியுண்டு, ௮ 
அ இப்பொழுது சுற்றுப்‌ பிரயாணியாக ஏற்பட்‌ 
டபின்‌ அதிக விர்த்தியடைந்து விளங்கியது, “பி 
சான்ஸ்‌' தேசத்திலுள்ள மாகாணங்களை யெல்லா 
ம்‌ ஒருமுறை அவர்‌ (இனி காம்‌ ௮வசை மரியர 
தையாசப்‌ பேசவேண்டும்‌) சுற்ற௮ுப்பிசயாணம்‌ 


40 கோல்பெர்ட்‌ சரித்திரம்‌. 


செய்துவந்தார்‌. வருகையில்‌ அங்கங்கேயுள்ள 
தொழில்கள்‌ வித்தைகள்‌ முதலியவற்றை விசாரி 
த்து நோட்டம்‌ செய்துகொண்டு வநக்தநோடுவி 
யாபாசத்தை விர்த்திசெய்வது அவர்‌ முக்கியத்‌ 
தொழிலாக இருக்தமையால்‌ அதற்கேற்ற வழி 
வகைகளைக்‌ கண்டு பிடித்து வியாபாரம்‌ தழைத்‌ 
தோங்கச்செய்யச்‌ சூழ்ச்சிசெய்துவந்தார்‌. வியா 
பாசவிர்த்தயார்த்தீம்‌ இந்த யாத்திரைகள்‌ செய்து 
வருகையிலேதான்‌ அவர்‌ தேசகேஷேம வீர்த்திக்கா 
கனனேக மகத்தான ஏற்பாடுகள்‌ செய்யவேண்டு 
மென்று உத்தேசித்தது. இப்பொழுது உத்தேச 
தீதவைகளையெல்லாம்‌ பிந்தி அவர்‌ முதல்மக்‌இரி 
யாகவந்தபொழுது செய்வித்து ஈடத்தியதே 
அவர்‌ அரைத்தனத்திற்குப்‌ பெருமையும்‌ பூஷண 
முமாக இருந்தது. 1648-ம்‌ ஞூ தமக்கு சுமார்‌ 
90 வயதாயிருக்கும்‌ பொழுது அவருடைய சமீப 
பந்துவாகிய * ஸென்‌ புவேஜ்‌' என்பவர்‌ அப்பொ 
முது இராஜாங்க காரியதரிசியாயிருக்த தம்மு 
டைய மைத்துனர்‌ “விடெலீர்‌' என்பவரின்‌£ழ்‌ 
 கோல்பெர்ட்‌ அவர்களுக்கு ஒருவேலை அமர்த்‌ 
இக்கொடுத்தார்‌, அப்பொழுது £ பிரான்ஸ்‌ தேச 
த்துக்‌ கரசனாயிருக்த £ 14-வது லூயி குழந்தைப்‌ 
பருவ முடையவராயிருந்தார்‌. அவருடைய இ 
ளமைப்பருவத்தில்‌ ஆஸ்திரியாதேசத்து ராணி 

அன்‌” என்பவள்‌ அவருக்காக பிரான்ஸ்‌ தேசத்‌ 
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திற்கு அதிபதியாக இருந்து ஆளுகை நடத்திவர்‌ 
தாள்‌, அந்த சாணிக்கு முதல்மக்‌ இரியாயிருந்து 
அரைத்தனத்தை நடத்திவந்தவர்‌ * கார்டினல்‌ மச 
ஜரின்‌' என்பவர்‌, * கோல்பெர்ட்‌' இராஜாங்க கா 
ரியதரிசி * லிடெலீர்‌' என்பவருக்குள்‌ வேல்யி 
லமர்ந் திருக்கையில்‌ அவரால்‌ * கார்டினல்‌ மாஜரி” 
வுக்குப்‌ பரிச்சயம்செய்து வைக்கப்பெற்றார்‌, இ 
ந்தச்‌ சமயத்தில்‌ * ௮ன்‌' ராணி ஆளுகைநஈடத்திய 
காலத்திலுண்டாயிருந்த கக்ஷிப்பிரதிககூகள்‌ கப 
டச்செய்கைகளும்‌ தர்‌ திசோபாயங்களும்‌ செய்து 
ஒருவரையொருவர்‌ கெடுக்க யத்தனித்ததாலு 
ண்டான கலகமதிகரித்திருக்தது. * கார்டினல்‌ 
மாஜரின்‌”, மனுஷருடைய மாதிரியை ஊதித்‌ 
தீதிவதில்‌ மகாவல்லமைசாலி, அவர்‌ * கோல்‌ 
பெர்ட்‌' அதிக கருத்தோடு தன்‌ வேலைகளைப்‌ 
பரர்த்து வருவதையுணர்க்து அவருடைய உத்த 
மகுணங்களை ஊகித்த றிந்து அவரை ஈன்குமதித்து 
வந்தார்‌, இந்தச்‌ சமயத்‌ தில்‌ * கோல்பபெர்ட்‌? தனக்‌ 
கு உற்றவிடத்துதவியாகவிருப்பாரென்று ஊடல்‌ 
து அவரைத்‌ தனக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டுமென்று 
 லிடெலிரை'க்கேட்க, அவரும்‌ ௮ சற்ணெய்கனார்‌, 
கார்டினல்‌ மாஜரின்‌” * கோல்பெர்ட்டை' சாஜா 
லோசனைகபையில்‌ ஒருவசாகச்சேர்த்து ராஜாங்க 
விஷயங்கள்‌ ஈடத்துவதில்‌ அவசை எப்போதும்‌ 
தலக்குத்‌ துணையாக வைத்துக்கொண்வெர்தார்‌; 


48 கோல்பெர்ட்‌ சரித்திரம்‌, 


1649-50 - ம்‌ வருஷங்களில்‌ ஒரு யுத்தம்‌ நேரிட்‌ 
டது. அந்த யுத்தத்தில்‌ கோல்பெர்ட்‌ ௮இக உற்‌ 
சாகத்தோடு உழைக்கும்‌ சுபாவமுடையவசென்‌ 
அ காட்டினதைக்‌ கண்டுகொண்டு மாஜரின்‌ அவ 
ச்பேரில்‌ முழுநம்பிக்கைவைத்‌ து எவ்வித ராஜரங்க 
சகசியங்களையும்‌ அவரோடு சொல்லி ஆலோசித்‌ 
அ வந்தார்‌, இத்தருணத்தில்‌ தேசத்தில்‌ உட்‌ 
பகை மிகுதியால்‌ மாஜரின்‌ பொதுஜன வெறுப்‌ 
புக்கு அளானவராய்த்தலைஈகரைவிட்டு கீத (கொ 
லோன்‌' பட்டணத்தில்‌ ஒதுங்கியிருக்க நேரிட்ட 
அ. அம்‌இருந்து அவர்‌ அதிரகியமாக அன்‌ ரா 
ணியோடு கடிதப்போக்குவரவு வைத்துக்கொண் 
டி தனக்கு வந்த பொல்லாத தெசையைக்கழிக்க 
வேண்டி வந்தது, அப்பொழுது கோல்பெர்ட்‌ 
ஒரு பெரிய பிரபுவின்‌ புத்திரியை விவாகஞ்‌ செ 
ய்துகொள்ள விருந்தார்‌, அந்த சமயத்தில்‌ மாஜ 
ரின்‌ தலைநகரைவிட்டு நீற்கப்போக நேரிட்டது க 
ண்டு ௮வரில்லாத சமயத்தில்‌ அவர்‌ விட்டுக்‌ காரி 
யங்களையெல்லாம்‌ மேன்பார்வை செய்துசொண்‌ 
டு அவருக்கும்‌ ௮ன்‌ ராணிக்கும்‌ நடந்த இரகடிய 
மான கடிதப்‌ போக்குவரத்துகளுக்கெல்லாம்‌ இவ 
சே காரியகர்த்தசாகவிருர்தார்‌, இது மிகவும்‌ நு 
ண்மையாக யோசித்துச்‌ செய்யவேண்டி யவேலை. 
எதிலாவது அற்பப்பிசகு நேரிட்டால்‌ தலை 
'போகும்படியான பிரமாதம்‌ ரேர்ர்‌ தவிடும்‌. அப்‌ 
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பேர்ப்பட்ட நுண்மையான விஷயங்களையெல்லாம்‌ 
அ இக புத்‌ தியுக்தியோடும்‌ சமயோ௫த சாமர்‌ம திய 
த்கோடீம்‌ எள்முளை பிசகாமல்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
இசைவாக நடக்குிவக்தார்‌. இந்த ஆபத்து சமய 
சக்திதான்‌ இவருடைய புக்தயுக்‌தி விசேஷமும்‌; 
இவருடைய மனத்தின்‌ குணமும்‌ ஈன்றாகப பிரகா 
சிச்து விளங்கெது. கார்டினல்‌ மாஜரில்‌ அவர 
டைய கவ்டதெசை நீங்கி மறுபடியும்‌ யூன்போல 
செல்வாக்குப்‌ பெற்றவராய்‌ பிரான்ஸ்‌ சேச;்துக்‌ 
கூத்‌ திரும்பி வர்த் பொழுது கோல்பெர்ட்‌ செய்க 
நன்மைஃளையும்‌ அவருடைய நற்குணங்களையும்‌ 
மதிம்து அவர்‌ அவருடைய குடும்பத்தாருக்கு 
உபகாரமாயிருக்கும்படி செய்தார்‌. 
கோல்பெர்ட்டுக்கு இப்படி அிகொரமும்‌ ஆதர 
வு முண்டானபொழுது அவர்‌ அவருடைய தகப்‌ 
பனாரை மறக்கவில்லை, அவரை £₹ பாரன்‌? என்கி 
ற பிரபுப்பட்டச்கிற்கு உயர்ததி அவருடைய சக்‌ 
திக்கு ஈ தக்கபடி அவருககேற்ற அக்கஸ்துள்ள 
வேலையில்‌ அவரை அமர்த்திவைக்தார்‌, அவரு 
டை ய தாயாரின்‌ தகப்பனார்‌ ராஜாலோசனை சபை 
யில்‌ ஒருவராகக்‌ செய்யப்பட்டார்‌, இவர்‌ பின்னா 
ல்‌ அத்மேசத்து வலியில்‌ சட்டங்களையெல்லாம்‌ இ 
சட்டிச்‌ சாப்படுத்தி வைத்தார்‌, அடைய 
சகோதரர்‌ பலருக்கும்‌ அவரவர்‌ இறமைக்குத்‌ தக்க 
படி. பற்பல உத்தியோகங்கள்‌ பண்ணிவைத்தார்‌, 
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இப்படியாக ராஜசபையில்‌ போபெற்றுப்‌ பெரிய 
மனுஷனாக விளங்கிப்‌ கோல்பெர்ட்‌ அவருடைய 
பந்துக்களை மறக்காமல்‌ ஆதரித்தார்‌. அவர்களு 
ம்‌ அவருடைய மதப்புக்‌ கேற்றவர்களாகவே யிரு 
ந்தார்கள்‌. கரர்டினல்‌ மாஜரின்‌ இவருக்குச்செய்த 
உபகரரங்களூக்காக இவர்‌ அவரிடத்தில்‌ மிக்க 
நன்றிபாராட்டிவந்தார்‌. அவரும்‌ இவருடைய 
குணவிசேஷூங் களையும்‌ திறமையையும்‌ ஈன்குமதி 
தீது அவர்‌ மரணகாலம்‌ வரையில்‌ இவரை ஏற்‌ 
றிக்கொண்டாடி வந்தார்‌, “கார்டினல்‌ மாஜரின்‌” 
இருக்கும்போ'8த கோல்பெர்ட்‌ * மார்குவிஸ்‌' 
பட்டதீலும்‌ முயர்த்கப்பெற்று அவர்‌ வசம்‌ டப்பு 
விக்கப்பட்ட வேலைகளையெல்லாம்‌ அபூர்வ இற 
மையோடும்‌ மனசச ।கூபிக்கு ஒப்புகலாயும்‌ செய்‌ 
அவக்கார்‌, “கார்டில்‌ மாஜரின்‌, சாகும்பொழுது 
அவருடைய அம்ச னாஃய 14-வர லூயியினிடத்து 
பின்வருகிறபடி சொன்னாரென்று தெரியவருகி 
றது. “யேனே, எனது பாக்கிய மெல்லாம்‌ உற்‌ 
களால்‌ வந்தது. அதத்கு ஈடுசெய்ய நான்‌ சக்தி 
யற்றவனானாலும்‌ கோல்பெர்ட்டை உங்களுக்குக்‌ 
கொடுத்துப்போவறில்‌ என்‌ கடனை ஒரளவு இரத்‌ 
அக்கொள்பவனாக நினைக்கிறேன்‌.” என்றாராம்‌, 

14-வது லூயி அரசன்‌ கொல்பெர்ட்டினுடைய 
இமையை மிக மேலாய்‌ ஈன்குமதித்து 1001-ம்‌ 


வருஷத்தில்‌ அவரை அரசிறைமர்திரிஸ்தானத்‌ 
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திற்கு உயர்த்தினார்‌. இந்தக்‌ காலத்தில்‌ பிரான்ஸ்‌ 
தேசத்திற்கு அயல்தேச வியாபாரமென்பதே கி 
டையாமலிருந்கஅ. அப்பொழுது அச்தேசத்தி 
லிருந்த வியாபாரமெல்லாம்‌ அதன்‌ தலைந கருக்கும்‌ 
மற்ற மாகாணங்களுக்கும்‌ ஈட்‌ அவரத சொய்பவி 
யாபாரம்‌ தான்‌. அதுவும்‌ அத்தேசத தி லுண்டான 
விளைபொரு ள்களில்மட்மெ தான்‌, வெறு வியா 
பாரத்திற்கு வழியில்லை இபபொழு து இந்தியா 
இரும்சிறதுபோல்‌ பிரான்ஸ்‌ டோசம்‌ அப்பொழு து 
அதன்‌ சொக்நவள மிவவளவென்பம அர்தேசத்‌ 
தார்‌ தொழில்வகையி அழைப்பா லுண்டாகக்‌ 
கூடிய ஐசுவரிய விர்த்தி யெவவளவாஈக்‌ கூடுமெ 
ன்றும்‌ தெரியாமல்‌ தவித்தது. அத்தேசர்திலிரு 
ந்த முக்கியமான சாலைகளெல்லாம்‌ செல்லுவதற்‌ 
ரூபயோகமழ்றுக்‌ கடன. கோல்பொட்‌ அவை 
களையெல்லாம்‌ மசாமர்துச்செய்து சாதிருக்தி, ப 
லபுஇயசாலைகளும்‌ போடுவி3தார்‌. அத்நேசத்தி 
னிருபக்ஈங்கவிலும்‌ அதைச்‌ சூழ்ந்துள்ள இரு ௧ 
டல்களையும்‌ ஒன்ராயிணைக்கா லுபயோகமா யிரு 
ககுமென்று 18-வது லூயி அரசன்‌ ஆண்டகாலம்‌ 
திலே பிரஸ்தாப்க்கப்‌ பட்டிருந்தது, அவ்விரு 
கடல்களையும்‌ இணைக்கக்‌ குறுக்கே ஒரு பெரிய 
கால்வாய்‌ வெட்டி அவ்வேற்பாட்டை இவர்‌ நிறை 
வேற்றி வைத்தார்‌. அன்றி உள்நாட்டு வியாபார 
தீதிற்கு உதவியாகவிருக்க ஒரு பெரிய கால்வரயு 
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ம்‌ வெட்டுவித்து வியாபாரத்தால்‌ ஈஷ்டம்‌ வரு 
வோர்க்கு ஈடுகட்டி க்‌ கொடுக்கும்‌ ₹ இன்வியூரென்‌ 
ஸ்‌' ஆபீஸ்‌ ஒன்றும்‌ ஏற்படுத்தினார்‌. இன்னும்‌ 
அவா வியாபார சங்கமொன்று ஸ்தாபித்து அதில்‌ 
தேசத்திலுள்ள மகா சாமர்த்திய வியாபாரிகளெ 
ல்லாம்‌ சேர்ந்து தேசவள க்கை விர்த்தி செய்யும்‌ 
வழிவசைகளைப்பம்றித்‌ தர்க்கித்துப்பேச ஏற்பா 
டமி செய்தார்‌. தன்னுடைய சொர்தயுக்‌ இக்குத்தோ 
ன்றியதைமட்டும்‌ செய்தால்‌ போதாதென்று 
8ரோப்பாவிலுள்ளபலதேச ராஜாங்கங்களுக்கும்‌ 
கடிதமெழுதி வியாபாரத்தின்பற்பல பிரிவுகளை 
விர்த்தசெய்ய அவர்கள்‌ என்ன என்ன ஏற்பாடுகள்‌ 
செய்து வருகிரார்களென்று விசாரிதது விவரந்‌ 
தெரிர்துகொண்டு அதில்‌ சரோஷ்டமானகைத்‌ 
தெரிந்தெடுத்து அனுஷ்டானத்திற்குக்‌ கொண்டு 
வந்தார்‌, சாமர்த்தியமான ராஜதந்திரோபாயமொ 
ன்று செய்து அத்தேசத்தல்‌ பெருஞ்செல்வம்‌ 
படைத்த பிரபுகுலத்தார்‌ வியாபாரஞ்செய்வது 
ஈனமென்று எண்ணியிருந்த தப்பெண்ணத்தை 
மாற்றி, அவர்கள்‌ தங்களுடைய அந்தஸ்திற்குக்‌ 
குறைவின்றி வியாபாரஞ்‌ செய்யலாமென்று கற்‌ 
பித்தார்‌. இவருடைய காலத்தில்தான்‌ பிரான்ஸ்‌ 
தேசத்தார்‌ முதல்‌ முதல்‌ அனேக நாடுகளில்‌ குடி. 
யேற யத்தனித்தது, இந்தியாவோடு வியாபாரம்‌ 
செய்வதற்காக ஏற்பட்ட வர்த்தகசங்கங்கள்‌ உண்‌ 
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டானதும்‌ இவர்‌ காலத்தில்தான்‌. சமுத்திரத்தல்‌ 
செல்வாக்கிருந்‌ தால்தான்‌ வியாபாரம்‌ வளம்பெற்‌ 
ஜேோங்குமென்பதை யுணர்£து, அதுகாறும்‌ கட 
லில்‌ மேலதிகாரம்பெற்று விளங்கிய இங்கிலிஷ்‌ 
கப்பற்‌ சைனி௰யங்கள்‌, டட்சு கப்பற்‌ சைனியங்க 
ளோடு இவரும்‌ ஃரு கப்பற்சைனியம்‌ உண்டு 
பண்ணி, அக்காலம்‌ சமுத்திரத்தில்‌ இரிந்துகொ 
சைடு வியாபாரக்‌ கப்பல்களைச்‌ சூறையாடிவந்த 
கொள்ளைக்‌ கப்பல்களையும்‌ அக்கப்பற்காரர்களையும்‌ 
பிடித்து அதம்‌ செய்விக்கா/. இவருடைய கா 
லத்தில்‌ அனேக கப்பல்கள்‌ கட்டபபட்டன ; அ 
வை கடலில்‌ சென்று வியாபாரம்‌ செய்து வருவ 
தற்கு அனுகூலமான துறைமுகங்கள்‌, அவற்றிற்‌ 
கு வேண்டிய சாதகங்கள்‌ முதலியன அமைத்து 
வைத்‌ ரோடு கபபலோட்டும்‌ வித்தை கற்பக்கு 
ம்‌ பாடசாலைகளும்‌ ஸ்தாபித்தார்‌. பிரான்ஸ்‌ தே 
சில்‌ சுகேசகைத்தொழிலீன் றி அத்தேச த்தார்‌ 
தங்களுக்கு வேண்டிய வஸ்துக்களை மிதமிஞ்சிய 
பொருள்‌ கொடுத்து அந்நிய தேசங்களிலிருக்து 
வரவழைத்து உபயோகச்துவந்தார்கள்‌. அப்‌ 
படிப்பட்ட வஸ்துக்கள்‌ பிரான்ஹிலே செய்யப்‌ 
படத்‌ தக்கதாக பல தொழிற்சாலைகள்‌ அமைப்பி 
தீனார்‌, அவற்றில்‌ முக்கியமானது கண்ணாடிசெ 
ய்யும்‌ தொழில்‌, கண்ணாடி செய்யும்‌ வேலைச்‌ 
சாலை முதல்முதல்‌ பிரான்ஹில்‌ ஏற்பட்டது இவ 
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ருடைய முயற்சியினாலேகதான்‌. 

இவையன்றி இன்னும்‌ எர்தனையோ ஈன்மைக 
ள்‌ செய்விததார்‌, வானசாஸ்திரிகள்‌ சோட்டம்‌ 
செய்வ கற்கு வசதியான சோடடோப்பரிகையொ 
ன்று இவராலெயே கட்மவிக்கப்பட்டது, அன்றி 
ஜனய்‌ கள்‌ செளஃகிபதஇங்காகள்‌ சோட்டங்களெ 
ன்ன, சசகாரவ்னங் ன்‌ என்ன, சால்யோரங்களி 


ல்‌ அழகாய்‌ ட்ட. ப. சவரிசைகளென்ன, கோட்‌ 


ர்‌ 


டை சொக்க ளன்ன, ்‌ ஆஸ்பத தரிக்ளெ 
ன்ன, இன்னுமல்‌ னையோ ரர்ம ஸ்தாபனங்க 
ளெவ்வ இயையெல்லா.௨ இத மசானுடைய மு 
யற்சி.பால உண்டாய்‌ இவ்மைக்கும்‌ அதகேசத்தி 
ஸ்‌ சிறப்புற்று விளங் கூகில்‌ உன, பாரிஸ்‌ ஈகரில்‌ 
இவருடைய மூ யற்‌ சியால உண்டுபண்ணப்பட்ட 
ஸ்தாபனக்கள்‌, வலன்னுஃகள்‌, ஞாபக இவ்னங்கள்‌ 
இவைசளைக்‌ காணூபல கொஞ்சதாரமாலது போக 
லாமென்பது துர்பைமென்று அத்கேசதரைப பர 
ஈதக்றிற்சவாகள்‌ சொலல்யிருமஇளுர்கல. அவர்‌ 
செய்த நற்காரியங்கள்‌ அத்தேசத்துல்‌ கண்டகண்‌ 
ட. விடங்களிலெல்லாம்‌ பலவிகமாச உருவெடுத்து 
நின்று அலர்‌ கீர்த்தியை இன்றைக்கும்‌ விளக்கி 
வருகின்றன, இந்த மகான்‌ லேச கேஷேமாபிவிர்‌ 
சக்தியை காடிச்‌ சர்‌ தருக்கம்‌ செய்யாக இலாகா 
ஒன்‌ றில்லை. “வரப்புயர நீருயரும்‌, கீருயர மெல்‌ 
அயரும்‌, நெஃலுயரக்‌ குடிஉயரும்‌, குடிஉய 
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சக்கோலுயரும்‌” என்னும்‌ உண்மை வாக்கியத்‌ 

த உன்னி வியவசாய விர்த்திக்கமிக்க அனேக 
சாதகங்கள்‌ செய்வித்‌ நார்‌, கரல்கடைகளை விர்க்‌ 
இசெய்யவும்‌, சாகுபடிசெயய சுலபமாக நிலம்‌ 
இடைக்கவும்‌ அனுகூலமான ஏற்பாடுகள்‌ செய்‌ 
தார்‌. 

இர்கனை வேலை கரூருக்கு மச்தியில அவர்‌ நாகரீக 
விதையை விர்த்ந்செய்ய மழர்துபோகவில்லை. 
1000-ம வருஷஃ நில்‌ படமெழுகல்‌, சிற்பவேலை 
செய்யல்‌, சித்கரவிக்றை முதலிய பல நாகரீக 
விர்தைகளை யபியிபரநி செய்வதற்கான கல்விச்‌ 
சாலைகள்‌ பல ஸதமப்ச் ரா சாஸ்நிரப்‌ பயிற்சி 
க்காக ஏற்பட்ட மல்யிச்சாலையும இங்னும்சிலவும்‌ 
இவருடைய முயற்சியால்‌ ஸமாபிக்கப்பட்டன 
வே, 

இபபடியாக இவர்‌ நெயெகாலம்‌ நன்மை செய்‌ 
வதே தொழிலாகக்கொண்டு துரை மனம்‌ டத்‌ 
தி முதல்மந்தரி ஸ்‌ரரவமடைந்து ஈம்‌ சேசத்திற்‌ 
கோருபகாரியாய ந்த்‌ ஒளிவிளக்காய்ப்‌ 
பிரகாசிக்து புத்த மி்சேசள்‌ பொற்கோ 
சுகஜீ வியாய்‌ வாழ்க்‌ ஒருநது 1663 செப்டம்‌ 
பாமீ 0௨ அவருடைய (4-வது வயதில்‌ அவர்‌ 
வாழ்காளை மூடித் கரா, இவர்‌ தனக்குப்பின்‌ ௦. 
குழந்தைகளை விட்டுப்போனார்‌ ; 6-ஆண்‌ பிளளைக 
ரூம்‌, 3-பெண்பிள்ளைகளூம்‌, இவ்வளவு வேல 
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நெருக்கத்தில்‌ இவர்‌ பிள்ளைகளை வளர்க்கும்‌ கட 
மையைச்‌ சிறிதும்‌ அலக்ஷியம்‌ செயப்தாரில்லை, 
பெண்கள்‌ மூவரும்‌ பிரபு குலதிலகர்களை மணம்‌ 
புரிந்து வாழ்நதருந்தார்கள்‌. துணிவியாபாரி 
கடையில்‌ உதவியாகவிருந்‌ து நாணயழம்‌ கண்ணிய 
ழமான ஒர்சேய்கையால்‌ முதல்‌ மூரல்‌ முன்னுக்‌ 
குவரத்‌ தலைப்பட்ட காத்திபெற்ற கோலிபெர்ட்‌ 
மகானுடைய சரித்திரம்‌ இவ்வாறு இனிது முடி 
ந்தது. இதைக்‌ கவனமாய்‌ வாசித்து வந்த ஓவ்‌ 
வொருவரும்‌ இவருடைய சரித்திரக்கைப்‌ படி 
தீத உற்சாகத்தில்‌ தங்கள்‌ வாழ்நாட்களைக்‌ கழி 
க்க ஒரு ஈீல்ல நியமம்‌ ஏற்படெதநிக்கொண்டு 
அதை யொட்டி ஈடந்துவர முயல்சிப்பார்களானால 
இச்சரிக்‌திரக்கை யெழு நயவர்‌ பிரயாசையும்‌ வா 
சித்ஃவர்‌ சிரமமும விஸ்போகாடென்பது நிச்சய 
ம்‌. பெருமையும்‌ சிறுமையும்‌ கால்‌ $ரவருமே” 
யென்பதினுண்மை இதிலஇனிதுவிளங்கயசையு 
முணரலாம. 

“தோன்றிற்‌ புகழொடு தோன்றுக அல்திலரா 

தோன்றலிரேன்றாமை கன்று” தறள்‌. 


உம்‌ VIVEKA (யம்‌, 


A MONTHLY TAMIL MAGAZINE AND vii 
DEVOTED TO THE DIFFUSION OF GENERAL KNOWLEDGE. 


‘MEN & WONEN, YOUNG 6 OLD, GAN BEAT i THRO’ WITH SUSTAINED INTEREST 
துரி பா 
Regularly ட டப்ப ர ரு May 163.2 
‘Considered உர! U elu! public “fron 411008 Bost ரப. to dudpe ' 
Aecommunded for use 1 all the Budre Bohoals 48 well ag tn Girl  Suhools 
INDISPENSABLE TO EVERY INDIAN HOUSEHOLD. 
INVALUABLE 10 STUDENTS AND TEACHERS. 


Rates of Subscriotion. 
THICK PAPER EDITION FOR PAIRONS, READING 
ROOMS, SCHOOL AND CIRCULATING LIBRARIES, கட 
MINIMUM SUBSORIFIION RE 5 PER ANNUM. 
SINGLE COPY TAS. 6 ர. 242 ௦5. 8AS5. EACH. 


THIN PAPER ஈர | for che People. 
SUBSCRIPTION PRICE : YEARLY RS. 4) HALF-YEANLY RS, 7-7, 
SINGLE COPY, CUBREN' NO 5 AS. 6 VES. sack NUS. 0 AS EACH. 

IFSTRICKLY PRIPAID ப the temmeon omont of the 
tori 8 As discount off the whiual rale, aud 1 As. of the half- 
yearly rule, 
SUBSCRIPTIONS ENTERED TO BEGIN WITH ONLY APRIL OR MY OF EACH YEAR, 
ENROLLED SUBSCRIBERS MAY NO: பிடி W EXCEPT AT THE END OF THE YEAR 

up To vegnlar பபா Suse ers மார்‌ grace டி alowed 

jo the prepayment of வம்ப புப்ட und an the Case of royuluar half- 
yearly subscribers 3 weeks’ tne, uolon niach all பட்ட மர்மம 
should be paid lo enlatle them to the discounts ullot od. 

Subscriptions cannot ப Cos! 184] the | மிய of ல்‌ Volume 


though repular subsesbers my lect (0 யி ன thor subxcrl rp- 
tions in hall. veurly mstilinents வைய notices for diseontinu 
whee ure to be yirven the leaning of the Hew year, ப ட ah 
Apa or Hay; foo ப்ப மடி one should have to gag fur the 
whole of the current volume. Outstanding subseriptions are 
often reahsed by V. P 1 oto றா acewnulation of 
Arrears, 

In all business correspondence, subscribers are requosted 
to quote ther remister number found on the wrapper as 1b 
would ensure prompt attension and save both sides from 
vexatious delay aud needless correspondonce. 


Appiyto C.V. SWAMINATHA AIYAR, 
Secy. D. Kk. Agency, Truplcane, 


Madras 


விவேக சிநீதரமணி, 4 


அறிவைப்‌ பரவச்செய்வதறகான மாதார்தாத்‌ 
தமி ழப்‌ பத்திரி க, ண்ட 
4 ஸதிரீசள்‌, புருஷர்கள்‌, பாலர்‌, பெரியோர்‌ அனைவரும்‌ 
ஆசையுடன்‌ வர்த்தகக்‌ சரய ல்‌ 
இ. ஓவ்வொரு வீட்டிலும்‌ இன்றியமையா திருக்க 
வண்டிய து. பிள்ளைளுக்கும்‌ உபாத தியாயர்‌ 
களுக்கும்‌ பேருபகாரமானது, 
சந்தா விவரம்‌, 

தளமான காகிதப்பதிப்பு :--அததியகூ£ர்கள்‌, ரீடிங்‌ 
ரூமகள, புததசசாலசள முதலான ஸ்தாபனங்ஈளுஈகு 
உபயோகமானது. வருஷசந்ரா குதைக்சது ந, 5. தனி 
பபிரது ரல்‌ அமு, பழைய பிரதி ப்‌ அ. 

லேசான காகிகப்பகிப்ப -— சாதாரணமாய்‌ எல்லா 
ஜனங்களுசகும உபடமயாகமான அ. வருஷுசர்தா ந 4, 
ஆறு மாசத்தக்கு ந 2-2. தனிபபிரதி 51 அனா; 
பழைய பிரதி 0௮௨௦. 

வருஷாரமபத்திலே தவறமல்‌ கட்டிலை வருஷ சச்‌ 
சால்ல 5 அளாசவும, 0-மாச சகதாவில 4 ௮ணாவம தள்‌ 
ளிக கொடுக்கபபடும்‌. 

எப்ரல்‌ அல்லது மேமாதம்‌ தவங்கியே சந்தாகணக்கு 
வைக்கப்பபிம, ரிஜிஸதரான சந்தாதாரர்கள்‌ வருஷ 
முடி விவின்‌ றி மற்நபபடி. சந்தாவைமிறத்திதல்கூடாது. 

ல. வருஷ்£கணக்காக ஒழுங்காய்ச சந்தா செலுத்தி 
வருறெவர்களுஃகு இரண்மொசத்‌ தவணையும்‌, 0-மாசக 
கணக்காக ஒழுங்௩ாய்ச்‌ சச்சா செலுத்துறெவொகளுக்கு 
மூன்றுவாரத்‌ தீவணையும கொசெகப்படும, அதறிகுள்‌ 
சந்தாவை முன்‌ பணமாகச்‌ செலுத்துகிறவர்களுக்கே 
மேறகண்ட தள்ளுபடிசெய்து கொகெசப்படீம்‌, 

பத்திரிகையை வருஷமத தியில்‌ நிறுததக்‌ கூடாது, 
கிறுத்த வீரும்புகிறவாகள்‌ வருஷாரம்பத்தில்‌ அதாவது 
ஏப்பிரல்‌ அல்லது மே மாசததிலே கோட்டீஷ்‌ கொடு 
சகவேண்டும்‌; அப்படிக்கன்றி மத்தியில்‌ நிறுத்தினால்‌ 
அக்த வருஷமுழுவசற்குமுள்ள சக்‌ ாரவைச்‌ செலுத்தி 
விடவேண்டும்‌, சர்சாதாரர்கள்‌ எப்போதும்‌ ரிஜிஸ்தர்‌ 
செம்பைச்‌£ண்டு கழ்‌. தமெழுதவேண்டும்‌. 


விவேகசிந்தாமணிப்‌ பிரசுரங்கள்‌. 


இகச்சலைப்பின்‌ 5ம்‌, விவேச௫ர்தாமணியில்‌ வெளியான 
விஷயங்களில்‌ முககியமான தம்‌, நிரர்ச 7 உபயோசமான 
துமான வைகளைத இரட்டி, தனிப்புஸ்தகவகளாக அக்‌ 
கிட்டு எல்லாருக்கும்‌ உபயோகமாகும்படி பிரசுரித்தில (5 
திரும்‌. 
நல்லமாதி ரியாக அச்சிட்டு நேர்த்தியான கட்டடம்‌ 
செய்துள்ளது, 
நோல்போட்‌ ௬ சத்திரம்‌ : துணி வியாபாரி கடையில டி 
ந்து மூதல்‌ மர்இிரிஸ்தானத்தக்கு வச்சு ஒரு வாவி 
பன்‌ கதை. (01 பககம்‌) அழகான காவிகோகட்டம்‌ 
செய்தத 0 அமு. சாதாரணமாகத்தைததது 3 அயர (0 
பை. தபாற்செலவு முதவிடன பிரச யகம்‌. 
ஆபத்துந்கடமான அபவாதம்‌ அல்லது கமலாம்பாள்‌ 
சரித்திரம்‌ (480 பக்கம) நாணயமான  இங்ச லீஃ, 
பயிண்டு செய்து லெட்‌ எழுர்துகள்‌ பதித்தது. 
ஆ 1-5-0 தபால சராஜ்‌ 3 அமை V. P. 1. மூலமாக 
ரூபா 1-14 0, தளமானகாஇதத தில்‌ அட்டி, அதிக 
இலட்கொடத்து, இனாம்கொடெபதற்கம்‌, பள்ளிக்கூ. 
டப்‌ பரிசுகளாசகும்‌ ஏற்றதாயுள்ளது: ரூபா 1-1 0, 
தபால்செலவு முதலியன பிரத்தியேகம்‌, 
சத்தியதேவதை கதை :--(00 பக்கம்‌), அழகான காவி 
கோகட்டடம்‌ செய்தது 5 அணா; சாதாரணமாகத 
தைத்தது 2 அணா 0 பை. தபாலசெலவு முதலியன 
பிரத்தியேக ம்‌ 
விவேகரலித்தாலாட்டு, (பை. தபாற்கூவி பிரத்தியே 
கம்‌, 
வேண்டுவோர்‌ சென்னை திருவல்விக்கேணி ௮. ப்‌ 
எஜன்ஸி காரியதரிசி ஸி, வி, சரமிசாதையர்‌ அலா: 
களுக்கு எழுதிப்‌ பெற்றுக்கொள்ளலாம்‌, 


THE YIVEKA CHINTAMANI SERIES, 


TTA A NAS வம்சம்‌ A செ செவ யு வசயுசவகவா வவ சவகக்‌. 


த a reissue in a separate ஷு of matters of permanent 
valuc and interest that has appeared 11. the Viveka Chinta- 
MAUL 


Printed in large type on good paper 
in & Handy Form. 


Neatly got up and Tastefully bound. 


‘The get up of the Sores is simply cxccllent and tho 
blue can have no idea of the beauty and attractiveness 
of the volumes betore ux unt: they purchase A copy aud see 
11 ioi thomiselves’— The Hindu of 16th December, 1896. 

“1 hope you will be enconraged similarly to reprint other 
articles from your extroniely useful and popular Magazine, 
cae of whch, as for mstance, Kamertambal, are such ag 
will do honor to a மிரர்‌ class Magazine of the kid in 
பிர்‌? Professor 12, Sundaram Pillay, MA, F.MA., ஈடா, 
mn AR, Rav Bahadhur 


Story of Colbert: The Drapcr’s apprentice who bocame 
10 15 snmistor of Hrance. 04 py 16 mo Lull cloth with 

எயா] Sides, DAS Morcly Biriechcd 2 As. 6 ps Post- 

ae பற்றது 

hAmalambal or tke Fatal Rumour, A Nove! in 
- பப்‌ of absorbing பருவம்‌ 430 ph lwo Kull cloth, Guilt 
atl, Ornamental sides Price Ks. 1-8-0. ப பம்‌ 3 As by 
ம்‌ ந்து 1-14-0, 

A vem Kdition, in Thich Papor,Extru Gilt, Suiruble for 
“boul Prizes, Presentation, &c., Rs. 1-12-0. Postaygekc., Extra 

Fairy Teil True (A Tale), 60 pp. Full cloth with orna- 
nial sidus, இக்க) Moercly stitched 2 As. Gp. Postage 
1 no Extrs. 

WVivekarasattalattu (A lullaby) 6 pics. Postage Fxtra. 


Oniya limited numberof copigs printed. 
APPLY SHARE, 


௨. V. SWAMINATHA AIYAR, 
Secrejary, ரிக Agency, 
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